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ᐅᖃᓕᒫᒐᕐᓂᒃ ᓴᖅᑭᑦᓯᔪᖅ
ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃ ᑎᒥᖓᑦ

ᐋᖅᑭᒋᐊᕆᔨ
ᑭᐅᕆ ᒪᒃᓕᔅᑭ

ᐅᖃᓕᒫᒐᑦᓴᓂᒃ ᑐᓂᓯᓚᐅᖅᑐᑦ
ᐸᐅᓗᓯ ᐊᕿᐊᕈᖅ
ᐊᐃᕇᓐ ᐃᖃᓗᒃ
ᑭᐅᕆᓐ ᕙᓚᐅᕋᑎ
ᔮᓂ ᒐᓐ
ᓄᕐᓗ ᕼᐃᔅ
ᕕᐅᓇ ᕼᐊᓐᑦ
ᕼᐊᓇ ᐃᓪᓚᐅᑦ
ᑎᑭ ᔪᐊᓇᔅ
ᕙᐃᑕ ᑲᕕᐅᒃ
ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ

ᑎᐅᕆ ᑯᓱᒐᖅ
ᐱᕐᓈᑦ ᒪᒃᑖᖅ
ᔩᑎᑕ ᒥᖅᑯᓵᖅ
ᒨᓯᔅ ᓇᕿᑕᕐᕕᒃ
ᒍᕆᒡ ᓂᖏᐅᑦᓯᐊᖅ
ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ
ᐋᓕᔅ ᐹᓕᔅᑕ
ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ

ᔩᓚ ᑕᒑᖅ
ᕗᕆᑦᔨᑦ ᑕᑦᑐᐃᓂ
ᑳᑎ ᑕᐅᑐᓐᖏ
ᐊᓃᑕ ᐆᑦᑐᕙᒃ

ᑐᓵᔩᑦ 
ᔪᓕᐊ ᑎᐊᒻᓯᓴᓐ
ᐃᓕᓴᐱ ᐃᑭᓪᓗᐊᖅ
ᐋᓕᓐ ᒪᒃᕼᐊᒐᒃ 

ᖃᓄᖅ ᐃᓱᒪᒋᕕᐅᒃ ᐅᖃᓕᒫᒐᕗᑦ, ᓇᓃᓕᖅᐱᑕ?
ᐊᔾᔨᖁᑎᖃᖅᑮᑦ, ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐅᓂᒃᑳᑦᓴᖃᖅᑭᑦ, ᐅᖃᐅᓯᑦᓴᖃᖅᑭᓘᓐᓃᑦ ᑖᒃᑯᓄᓐᖓᕋᔭᖅᑐᓂᒃ?
ᐊᐅᓪᓚᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᑎᑦ ᐃᓱᒪᒃᓴᕐᓯᐅᕈᑎᒃᓴᓘᓐᓃᑦ ᓇᓃᓕᖅᐱᑕᒨᖃᓯᐅᑎᓇᓱᐊᕐᓂᐊᕐᐸᕗᑦ.

What do you think about our magazine, Naniiliqpita? 
Do you have photographs, or ideas for stories or columns?
Send us your thoughts or ideas, and we’ll try to include them in Naniiliqpita.

Qanuq ihumagiviuk makpigaliugaqqut, Naniiliqpita? 
Piksautiqaqqiit unipkaliugakhanigluuniit?
Tuyurlugit ihumagiyahi, ihumakhahi ilautinahuarniaqqaut Naiiliqpitamut. 

NTI Communications Division
P.O. Box 638 Iqaluit, NU X0A 0H0
h (867) 975-4900 
n (867) 975-4943
k 1-888-646-0006
naniiliqpita@tunngavik.com

www.tunngavik.com
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ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᕐᓄᑦ ᓵᓚᒃᓴᕋᓱᐊᕐᓂᖅ
Photo Contest
Piksaliugagut Akimanahuarutikhak

www.tunngavik.com

ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᐃᑦ ᓴᖅᑭᔮᖁᓇᔭᖅᐱᐅᒃ ᓄᓇᕗᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓᑕ ᓴᖅᑭᖅᑎᖃᑦᑕᖅᑕᖏᓐᓂ
ᐊᒻᒪᓗ ᖃᕆᓴᐅᔭᒃᑯᑦ ᐃᑭᐊᖅᑭᔾᔪ ᑎᑦᑎᓐᓂ?
ᓂᕈᐊᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑐᒍᑦ ᑕᖅᑭᑕᒫᖅ ᐊᔾᔨᒥᒃ
ᓵᓚᒃᓴ ᑎᑦᓯᖃᑦᑕᕐᓗᑕ. ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᕆᔭᑦ
ᓂᕈᐊᖅᑕ ᐅᑉᐸᑦ ᐊᕐᕌᒍᒥ ᐊᔾᔨᑦᓯᐊᓛᖑ -
ᓂᖅᐹᒧᑦ ᓵᓚᒃᓴᕈᑎᒋᓗᒍ, ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ
ᓵᓚᒃᓴᐅᓯᐊᕐᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᓇᔭᖅᐳᑎᑦ 
$1,000-ᓂᒃ. ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᕆᔭᑎᑦ ᓄᓇᐃᑦ
ᐊᔾᔨᖏᑦ, ᓄᓇᓖᑦ, ᐆᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ
ᐃᓱᒪᒃᓴᖅᓯᐅᕈᑕ ᐅᖃᑕ ᐅᔪᓐᓇᖅᐳᑦ. 
ᑖᓐᓇ ᐱᓕᐅᑎᓂᖅ ᒪᑐᐃᖓᔪᖅ
ᐊᑎᖃᖃᑕᐅᔪᓕᒫᓄᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐊᖏᕈᑎᓂ. ᑕᑯᒋᐊᒃᑲᓐᓂ ᕈᓐᓇᖅᑕᑎᑦ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᖃᕆᓴᐅᔭᒃᑯᑦ ᐃᑭᐊᖅᑭᔾᔪ -
ᑎᖓᓂ ᒪᓕᑦᑕᐅᔭ ᕆᐊᓖᑦ ᓵᓚᒃᓴᖃᑕᐅᓇ -
ᓱᐊᕐᓂ  ᐊᕐᓂᕈᕕᑦ ᐅᕙᓃᑦᑐᖅ.

Do you want the opportunity to have
one of your photographs  appear in
Nunavut Tunngavik Inc.’s publications
and on our website? A winning photo
will be chosen each month. If your
photo is  chosen as Photo of the Year,
you will receive a $1,000 cash award.
Pictures of Nunavut landscapes, commu-
nities, wildlife and people will be consid-
ered. This contest is open to Inuit
enrolled under the Nunavut Land Claims
Agreement. See NTI’s website for 
complete contest details.

Piksaliugarnik takuyumaviit Nuna vut 
Tunngaviup makpigaliugainnii qarita -
uyakkuurvianiluuniit?  Akimaniaqtuq
atauhiq piksaliugak tatqiqhiut tamaat.
Piksaliugat piyaukpat akimaluni Piksali-
ugak Ukiumi, akimaniaqtutit $1,000-mik
maningmik. Piksat Nunavut nunaanik,
nunalingnik, umayunik inungniglu ihu-
maigyauniaqtut. Una akimanahuarut
angmaumayuq Nunataqatauhimayunut
Nunavut Nunatarutaani. Takulugu 
NTI-aip qaritauyakkuurvia
 akimanahuagamut maliganik.

ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᖃᑦᑕᕐᓗᒋᑦ ᓵᓚᒃᓴᐅᑎᒋᓇᓱᐊᖅᑕᑎᑦ ᐅᕗᖓ:
Entries should be sent to:
Piksautitit aulaqtitlugit uvunga:

ᐃᑭᐊᖅᑭᔾᔪᑎᒃᑯᑦ ᐊᔾᔨᓂᒃ ᓵᓚᒃᓴᕋᓱᐊᕐᓂᖅ
Website Photo Contest
Qaritauyakkut Piksaliugagut Akimanahuarut

1-888-646-0006      photocontest@tunngavik.com
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4 ᖃᓄᕐᓕ ᐃᓱᒪᕕᑦ?
5 ᑐᓴᕋᔅᓴᖅ ᐊᖏᔪᖅᑳᕐᒥᑦ
8 ᓄᓇᕗᒥ

ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ

ᖁᕕᐊᓱᒋᑦᓯ 
ᓄᓇᕗᑦ 
ᐅᓪᓗᖓᓂ! 

21 ᔫᓯ ᐊᒪᐅᔭᖅ ᑯᓱᒐᖅ 
ᑐᓐᓂᖅᑯᓯᐊᒃᓴᒥᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᕐᒧᑦ
ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᑖᖅᑐᑦ 2013

27 ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ 
ᐊᐱᕐᓱᕐᓂᖅ ᑭᒡᒍᑏᓪᓗ

29 ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᑦ ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᒃᑯᑦ
ᓵᓚᒃᓴᐅᓯᐊᖅᑎᑦᓯᓇᓱᐊᕈᑎᖓᑕ
ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑕᐅᓂᖓ 

4 What do you think?
6 Message from the President
8 Around Nunavut

11 Kitikmeot Inuit Association

13 Qikiqtani Inuit Association

16 Happy Nunavut Day! 

21 Jose Amaujaq Kusugak 
Scholarship 2013 
recipients 

27 Nunavut Sivuniksavut Q&A

29 NTI Photo Contest update

ᐃᓗᓕᖏᑦ Table of Contents Iluani Ukautait
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7 Tuhaktiyait Angayukaak
8 Iluani Nunavut

11 Kitikmeot Inuit Katutjikatingit

13 Qikiqtani Inuit Katutjikatingit

16 Aliahugit Nunavut Ubluani! 

22 Jose Amaujaq Kusugak Ilihaktut
Ikayugutikhait ukiumi 2013 
tuniyauhimayut 

27 Nunavut Sivuniksavut
apitkutai (Q&A)

29 NTIkut Piksaliuktit 
Takhihimayut Ukautait 

10
13
16

ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᑎᒥᖓ ᓴᓇᔭᐅᑎᑦᓯᓚᐅᖅᑐᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᒃᓴᒥᒃ ᓴᓇᓐᖑᐊᕐᓯᒪᔪᒥᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ
ᐊᕙᑎᖃᓕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓇᓪᓕᐅᓂᕐᓯᐅᓂᕐᒧᑦ ᔪᓚᐃᖑᖅᑲᐅᔪᒥ. ᐱᐅᔪᕐᔪᐊᕌᓗᒃ ᓴᓇᓐᖑᐊᒐᖅ ᓴᖅᑭᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᖃᓗᓐᓂ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯ ᐊᓪᓚᕝᕕᖓᑕ ᓯᕗᕌᓂ. ᐃᑦᓯ ᒫᕈᔭᒪ ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᖓ
Nunavut Tunngavik Inc. commissioned a monument to celebrate the 20th anniversary of the Nunavut
Land Claims Agreement this past July. The magnificent piece of art was unveiled in Iqaluit in front of the
NTI office. Photo by Ed Maruyama

Nunavut Tungavik Timeoyok pikoehimayok itkaomayotikhamik kuveahutimik 20-ni ukeoni anigukniganik
Nunavumi Nunataknikun Agikatigegutaoyum kigulikmi July-mi. Akliknaktok hanaoyaak uleyagaoyok
Ikalokni hilataani NTI-kon titigakveata. Piksaleogaa Ed Maruyama-m
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ᖃᓄᖅ ᐃᓱᒪᕕᑦ?
What do you think?

Hunamik ihumavit?

ᖁᕕᐊᓱᕝᕕᒻᒥ/ᐊᓂᕝᕕᐊᓂ ᐊᓕᐊᓇᐃᒋᓂᕐᐹᕆᔭᑦ?
What is your favourite thing about Christmas?
Hunat aliagiyatit Krismanini Kuviahugutaini?

ᐊᓂᕝᕕᐊᓂ ᐱᓐᖑᐊᕐᓃᑦ.
Christmas games.

Krismani ulapkitjutait.

ᒨᓯᔅ ᓇᕿᑕᕐᕕᒃ
MOSES NAQITARVIK

ᐃᓚᒃᑲ ᑲᑎᒪᓪᓗᒋᑦ,
ᐊᓂᕝᕕᐊᓯᐅᖅᑐᑦ ᐱᓐᖑᐊᕐᓃᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᑐᒃᓯᐊᕆᐊᖃᑦᑕᕐᓂᖅ.

Being with family, Christmas

games and church services.

Ilakatigiiluni, Krismani 

Kuviahugutaini ulapkiyut

ovalo angaatjukviini.

ᔩᓚ ᑕᒑᖅ
GEELA TAGAK

ᐃᓚᒃᑲᓗ ᑲᑎᖃᑦᑕᕐᓂᕗᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᖁᕕᐊᓱᕝᕕᑦᓯᐅᕆᐊᖅᑐᕐᓂᒃ
ᐱᓐᖑᐊᖅᑐᓄᑦ.

Having family gatherings and
going to the Christmas games.

Ilakatigiit katimaktigiyaanganik
ovalo Krismani 
Kuviahugutaini ulapkiyut.

ᐋᓕᔅ ᐸᓕᔅᑕ
ALICE PALLISTER

ᐃᓚᒃᑲ ᑲᑎᒪᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᖁᕕᐊᓲᓯᐊᑦ.

Being with family and 
presents.

Ilakatigiikluni ovalo 
tunikataktunik.

ᔮᓂ ᒐᓐ
JOHNNY GUNN
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ᐊᖓᔪᖅᑳᒥᒃ ᑐᓴᕋᑦᓴᑦ
ᑎᑎᕋᖅᑕᖓ ᑳᑎ ᑕᐅᑐᓐᖏ

ᔪᓚᐃ 9-ᒥ, ᐊᕙᑎᑦ ᐅᑭᐅᑦ ᓈᓕᖅᑐᑦ, ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐊᖏᕈᑏᑦ ᒪᓕᒐᓐᖑᓚᐅᕐᐳᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᐅᓪᓚᑎᕐᐸᓪᓕᐊ -
ᒋᐊᓯᓪᓗᑎᒃ ᐅᑎᖅᑎᑦᓯᕙᓪᓕᐊᓇᓱᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔭᒥᓂᒃ
ᓯᕗᓕᕐᓂᕐᒥᒃ ᓄᓇᑦᑎᓐᓂ. ᓱᓕ ᐊᐅᓪᓚᑎᕐᐸᓪᓕᐊᖏᓐᓇᖅᑐᒍᑦ,

ᐊᒥᓱᐊᓘᒻᒪᑕ ᑲᔪᓯᑎᒋᐊᓕᕗᑦ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᕙᓪᓕᐊᒋᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ, ᑕᑯᒋᐊᖔᓚᐅᕐᓚᕗᑦ
ᑲᔪᓯᑎᑉᐸᓪᓕᐊᓯᒪᔭᕗᑦ.

ᐊᒥᓱᐊᓗᐃᑦ ᐃᑲᔪᕐᔪᐊᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑦ ᐅᑭᐅᕋᓵᓕᓐᓂ ᐊᑎᖏᑦ ᑕᒪᕐᒥᒃ
ᑕᐃᒍᓐᓇᖏᑦᑕᑲᓪᓘᓐᓃᑦ. ᓇᐃᓈᕐᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᓪᓛᑦ, ᑕᑭᔪᓂᓪᓘᓐᓃᑦ, ᐊᒥᓱᑦ
ᐊᒦᑐᐃᓐᓇᕐᓂᐊᑕᒃᑲ ᐃᑲᔪᕐᔪᐊᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑦ  ᓇᓗᓇᐃᖅᑐᐃᒐᓱᐊᕈᒪ.
ᐱᐅᓂᕐᓴᐅᕗᕐᓕ ᐅᖃᖔᕈᒪ ᐊᖏᕈᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓄᓇᑖᕈᑎᒋᔭᑦᑎᓐᓄᑦ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᑦ ᐱᓐᖑᖅᑎᑕᐅᓚᐅᕐᓂᖓ, ᑕᐃᑦᓱᒧᖓᑐᐊᖅ ᐊᑕᐅᓯᑐᐊᒧᑦ
ᑲᒪᒋᔭᐅᓚᐅᓐᖏᑦᑐᖅ, ᑭᓯᐊᓂᓕ ᐃᓄᓕᒫᓄᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎ -
ᒌᓐᓂᖓᒍᑦ ᑲᔪᓯᓚᐅᖅᑐᖅ ᑕᒪᓐᓇ. 

ᖃᓄᐃᓐᖏᑦᑐᖅ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᔭᕆᐊᒃᓴᖅ ᐱᒋᐊᕐᓂᖓᓂ
ᓄᓇᑖᕋᓱᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᐅᓚᔾᔭᐃᒋᐊᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓴᖅᑭᖅᑕᐅᓂᕆ -
ᓚᐅᖅᑕᖏᓐᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑕᐱᕇᑦᓴᑦ ᑲᓇᑕᒥ 1971-ᒥ. ᐱᒋᐊᕈᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ
ᑕᕝᕙᓐᖓᑦ ᐊᐃᕙᔾᔪ ᑎᖃᕐᐸᓪᓕᐊᓂᖅ ᐋᔩᕋᕈᑕᐅᕙᑦᑐᓂ ᐅᑭᐅᓂᒃ 22-ᓂᒃ
ᑭᖑᓂᐊᓂ. 1973-ᒥ, ᐃᓄᐃᑦ ᑕᐱᕇᑦᓴᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᐱᒋᐊᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᓄᓇᒥᒃ ᐊᑐᓂᕐᒧᑦ ᐃᓐᓃᓯᒪᓂᕐᒧᓪᓗ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᖅᑏᑦ
ᐅᖃᓕᒪᒋ ᐊᖅᑐᖃᑦᑕᓕᖅᑐᑎᒃ ᐃᓄᓐᓄᑦ ᓄᓇᑦᓯᐊᓕᒫᒥ, ᐃᓚᐅᓪᓗᑎᒃ
ᐃᓄᕕᐊᓗᐃᑦ ᓄᓇᖓᓃᑦᑐᑦ, ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᓄᓇᓐᖑᐊᓄᑦ ᐋᖅᑭᓱᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑐᖃᑦᑕᖅᑕᖏᑦ
ᐱᖅᑯᓯᕐᒥᑎᒍᑦ ᓄᓇᑦ. ᖃᐅᔨᓴᕈᑏᑦ ᓴᖅᑭᖅᑕᐅᓕᓚᐅᖅᑐᑦ 1976-ᒥ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖕᒪᕆᐅᔪᓂᒃ ᑐᓴᐅᒪᔾᔪ ᑎᒃᓴᓂᒃ ᑐᓴᖅᑎᑦᓯᓪᓗᑎᒃ, ᖃᐅᔨᒪᓂᕆᔭ -
ᐅᔪᓃᓐᖔᖅᑐᓂᒃ ᐱᖅᑯᓯᕐᒥᑎᒍᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᕆᔭᒥᓂᒃ, ᐋᔩᕋᖅᑎᖁᑎ -
ᒋᔭᑦᑎᓐᓄᑦ. 1982-ᒥ, ᑐᓐᖓᕕᒃ ᐃᓚᒌᑦᓴᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ - ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ
ᑭᖑᕝᕕᓚᐅᖅᑕᖏᑦ - ᓴᖅᑭᖅᑕᐅᓕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐱᓗᐊᖅᑐᒥ ᐋᔩᕋᖅᑎᐅᓂ -
ᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᑦᑎᓐᓄᑦ.

ᐅᑭᐅᓂ ᐊᒥᓱᒐᓚᓐᓂ, ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑦᓱᕈᖅᑐᑎᒃ ᐱᓇᓱᐊᒡᒐᖃᑦᑕᓕᓚ -
ᐅᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓐᓄᐊᓂᒃ ᓯᓂᔪᐃᑦᑐᒻᒪᕆᐅᓯᕙᑦᑐᑎᒃ ᐋᔩᕋᖃᑎᖃᖅᑐᑎᒃ
ᐋᑐᕚᒥ ᑲᑎᒪᕕᖕᒦᖃᑎᖃᖅᑐᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᖏᕈᑏᑦ
ᐃᑲᔫᑎᖃᑦᓯᐊᕈᓐᓇ ᖁᓪᓗᖏᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ ᑭᖑᕚᕇᓄᑦ ᓯᕗᓂᑐᖃᑦᑎᓐᓄᑦ
ᐊᑑᑎᖃᕐᓗᑎᒃ. 1992-ᒥ, ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓂᕈᐊᕈᑎᖃᓕᓚᐅᖅᑐᑦ
ᐊᖏᕈᑎᖃᕋᓱᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᒪᐃ 25, 1993-ᒥ, ᐊᑎᓕᐅᖅᑕᐅᓕᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑯᐃᓐ
ᑭᒡᒐᑐᖅᑎᖏᓐᓄᑦ ᑲᓇᑕᒥ, ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᓂ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐊᖓᔪᖅᑳᕐᔪᐊᖓ

ᕗᕋᐃᔭᓐ ᒪᕉᓂ. ᐱᓇᓱᐊᕈᓰᑦ ᐊᒥᓱᒐᓚᐃᑦ ᓈᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐊᖏᕈᑦ
ᐊᖅᑯᓵᓕᓚᐅᖅᑐᖅ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐱᖁᔭᓕᐅᕐᕕᒡᔪᐊᖓᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᔪᓚᐃ 9,
1993-ᒥ, ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᒪᓕᒐᓐᖑᖅᑐᑎᒃ ᓄᓇᒧᑦ.

ᐱᖕᒪᕆᐅᓂᖓ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᑖᒃᑯᐊ
ᐊᖏᕈᑕᐅᑦᑕᓯᓐᓇᓕᓚᐅᕐᓂᖏᑦ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᓐᓄᑦ ᑎᑭᐅᑎᓪᓗᑎᒃ
ᐱᓐᖑᖅᑎᑦᓯ ᒍᑎᒃᓴᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ. ᐅᕙᑦᓯᐊᕈᐊᓗᒧᑦ ᑎᑭᓯᒪᔪᑦ 1970-ᖏᓐᓄᑦ,
ᐃᓄᐃᑦ ᐊᔪᐃᓐᓇᖅᑐᒻᒪᕆᐅᓚᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᓐᖑᖅᑎᑦᓯᓇᓱᐊᖅᑐᑎᒃ
ᐊᕝᕗᑎᓗᑎᒃ ᓄᓇᑦᓯᐊᒥᒃ ᓇᖕᒥᓂ ᒐᕙᒪᑖᖔᕈᒪᓪᓗᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ
ᐅᖃᐅᑎᒍᓐᓇᖅᑕᒋᑦ, ᐊᒥᓱᐊᖅᑎᖅᑐᐊᓗᓪᓗᑎᒃ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ ᐊᐃᕙᔨᖏᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᒥᓂᔅᑕᐅᑏᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᑲᑕᑦᑎᑦᓯᓇᓱᐊᖏᓐᓇᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ
ᐱᔪᒪᔭᑦᑎᓐᓂᒃ ᓴᒃᑯᐃᑎᑦᓯᓇᓱ ᐊᖅᑐᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓇᓱᐊᖔᖁᔨᓪᓗᑎᒃ
ᓯᓚᑖᒍᑦ ᓄᓇᑖᕐᓂᐅᑉ. ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᐃᕙᔨᖏᑦ ᑎᒍᒥᐊᖏᓐᓇᓚ -
ᐅᖅᑐᑦ ᓲᖑᓂᕐᒥᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᑲᓇᑕ ᒐᕙᒪᖓ ᐃᓕᑕᕐᓯᑦᑕᓯᓐᓇᓕᓚᐅᖅᑐᑦ
ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᑕᖃᕈᓐᓇᔾᔮᖏᒻᒪᑦ ᐋᖅᑭᑦᓯᒪᔪᒃᑯᑦ ᐊᖏᕈᑕ -
ᐅᓐᖏᑉᐸᑦ ᐱᓐᖑᑎᑦᓯᓂᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᓛᒃᑰᖓᓂᖓᒍᑦ 4 ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᓄᓇᑕᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᓂ.

ᐄᑉᕈ 1, 1999-ᒥ, ᓄᓇᕗᑦ ᐱᓐᖑᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᕕᑦᑐᕐᓯᒪᓂᓐᖑᕐᓱᓂ.
ᓄᑖᖅ ᒐᕙᒪᓐᖑᖅᑐᖅ. ᐃᓛᖃᐃ ᑕᒪᕐᒥᑲᓴᑦᑎᐊᖅ ᓄᓇᕗᒻᒦᑦᑐᑦ
ᐅᖃᕈᓐᓇᖅᑐᑦ ᑕᐃᑦᓱᒪᓂ ᓇᓃᓚᐅᕐᓂᕐᒥᓂᒃ ᐅᓪᓗᖓᓂ. ᑕᐃᑦᓱᒪᓂ
ᖁᒻᒧᐊᔫᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓪᓕᐅᓂᕐᓯᐅᖅᑐᑦ ᓄᓇᕗᓕᒫᒥ ᐃᓄᐃᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓅᓐᖏᑦᑐᑦ ᖃᐅᔨᒪᓚᐅᕐᒪᑕ ᐊᓯᔾᔩᓂᑦᑎᓐᓂᒃ ᓄᓇᓐᖑᐊᖓᓂᒃ
ᑲᓇᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓪᓗᓈᕈᖅᑎᑕᐅᒐᓱᐊᕐᓂᕗᑦ ᑭᐳᑦᓱᑎᒍ. 

ᐃᖅᑲᐅᒪᔭᕆᐊᖃᕐᒥᔭᕗᑦ ᐊᖁᑎᒋᓚᐅᖅᑕᖏᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃ ᐃᓚᒌᑦᓴᑦ
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᓱᐃᓚᒃ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑲᒪᒋᔭᖃᓕᖅᑐᑎᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓐᖑᖅᑎᑕᐅᓂᖓᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᒐᕙᒪᑦ, ᐃᓄᐃᑦ ᑖᒃᑯᑑᓪᓗᑎᒃ ᑲᒪᒋᓚᐅᓐᖏᑖ. ᐃᓕᓴᕆᔭᕆᐊᓕᕗᑦ
ᐊᖏᔪᕐᔪᐊᖑᑎᓪᓗᒋᑦ, ᓇᑯᕆᒻᒪᕆᓪᓗᒋᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑲᒪᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ
ᐱᖕᒪᕆᐊᓘᔪᓂᒃ ᐱᓕᕆ ᐊᒃᓴᖃᖅᑐᑎᒃ ᐋᔩᕋᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᑦᑎᓐᓂᒃ.
ᐊᑕᐅᓯᑐᐊᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᓚᐅᓐᖏᑦᑐᖅ ᒐᕙᒪᓕᕆᔨᒧᓪᓘᓐᓃᑦ
ᐊᑕᐅᓯᕐᒧᓘᓐᓃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃ ᑎᒌᒧᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᑦᑐᓄᑦ
ᑐᓂᓯᒪᑦᓯᐊᖅᑐᓄᑦ ᐊᐃᕙᔨᓄᑦ, ᑲᑎᒪᔨᓄᑦ, ᑐᓵᔨᓄᑦ ᑐᑭᓕᐅᕆᔨᓄᑦ,
ᒪᓕᒐᕐᓂᐊᖅᑎᓄᑦ ᐊᓪᓛᑦ ᐅᔭᕋᓐᓂᐊᖅᑎᓄᑦ, ᐃᑲᔪᓚᐅᖅᑐᑦ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐊᖏᕈᑎᑦᑎᓐᓄᑦ.

ᖁᔭᓐᓇᒦᕈᒪᔭᒃᑲ ᐃᓚᒌᕋᓴᐃᑦ ᐃᖕᒥᓐᓂᒃ ᑐᓂᓯᒪᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᐃᖏᑦ
ᓄᓕᐊᖏᑦ ᐊᐃᕙᓂᕐᒥᒃ ᐱᓇᓱᐊᒐᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᕈᑕᐅᓇ -
ᓱᐊᕐᓂᖓᓂᒃ ᓄᓇᑖᕐᓂᖅ. ᕿᒪᐃᓯᒪᕙᓚᐅᕐᒪᑕ ᐃᓚᒥᓐᓂᒃ
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ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᒐᓚᐃᑦ, ᐊᕐᕌᒍᕋᓴᓐᓂᒃ, ᑕᐃᒃᑯᐊ ᓇᑯᕆᒋᐊᓕᕗᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᖁᔭᒋᔪᒪᕙᒃᑲᑦᑕᐅᖅ ᐃᓚᒋᔭᖏᑦ ᑐᓂᓯᒪᖃᑕᐅᑦᓯᐊᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᖏᕐᓯᒪ -
ᓂᕐᒥᒍᑦ ᐅᐃᖏᑦ ᓄᓕᐊᖏᑦ ᐋᔩᕋᕈᑎᖃᖃᑦᑕᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᖏᖅᑕᐅᑎᑦᓯᓇ -
ᓱᐊᖃᑦᑕᕐ ᓂᐅᔪᓂ. ᐊᐅᓪᓚᕐᓯᒪᐃᓐᓇᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓚᒥᓐᓂᒃ
ᕿᒪᐃᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᒐᓛᓗᐃᑦ ᐊᓪᓛᑦ, ᐊᕐᕌᒍᐃᑦ ᐊᓂᒍᐊᓚᐅᖅᑐᑦ,
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓴᕆ ᔭᕆᐊᓕᓄᑦ ᓇᑯᕆᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑭᓖᕕᒋᓗᒋᑦ
ᓇᑯᕐᓴᓂᑦᑎᓐᓂᒃ ᑖᑦᓱᒧᖓ ᐱᖕᒪᕆᐊᓘᔪᒧᑦ ᑐᓂᓯᒪᓂᕆᓚᐅᖅᑕᖏᓐᓂᒃ.
ᑕᐃᒃᑯᐊᑦᑕᐅᖅ, ᖁᔭᒋᒋᐊᓕᕗᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᓐᓂᒃ
ᐊᑐᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᓄᓇᓕᓕᒫᓂ ᐃᑲᔫᑎᖃ ᕈᓐᓇᓚᐅᖅᑐᑦ ᓄᓇᕗᑦ
ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᓄᑦ. ᑭᖑᓪᓕᕐᐹᒥ, ᖁᔭᒋᔭᕆᐊᓕᕗᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊ
ᐱᓕᕆᔪᕐᔪᐊᒻᒪᕆᐊᓘᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑦ ᐅᑎᖅᑎᑦᓯᓇ ᓱᐊᖅᑐᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ
ᓄᓇᖓᓂᒃ ᐊᖏᕐᕋᕆᓪᓗᒍ, ᑭᓯᐊᓂ ᐅᓪᓗᒥ ᑕᒫᓃᖃᑕᐅᒍᓐᓇᖏᑦᑐᑦ
ᖁᕕᐊᓱᒍᑎᑦᑎᓐᓂ ᓇᓪᓕᐅᓂᕐᓯᐅᕈᑎᑦᑎᓐᓂᓗ.

2003-ᒥ, ᓇᓪᓕᐅᓂᕐᓯᐅᕈᑕᐅᓂᖓᓂ ᖁᓕᖃᓕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ, ᐅᖃᓚᐅᕐᓯᒪᔪᖓ ᐃᖅᑲᕈᐊᖃᑦᑕᑕᓐᓂᒃ ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ:
ᑕᐃᒃᑯᐊ ᓂᕆᐅᖕᓂᖃᓚᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᑕᑯᓐᓇᓐᖑᐊᕈᓐᓇᓚᐅᕐᓂᖏᓐᓄᓪᓗ
ᓯᕗᒧᐊᒍᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐋᔩᕋᖃᑦᑕᓚᐅᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᑦᑎᓐᓄᑦ
ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᓄᑦ ᓱᓕᒃᑲᓐᓂᖅ ᑲᔪᓯᐊᑎᑦᓯᑦᓯᐊᕋᓱᐊᕈᑎᓂᐊᕐᐸᕗᑦ.
ᐊᐅᓚᔾᔭᑦᑕᐅᓂᕆᓚᐅᖅᑕᖓ ᐃᓘᓐᓇᓂ ᑲᔪᓯᓯᒪᔪᐃᓐᓇᖅ
ᐱᓇᓱᐊᕐᓂᕆᓚᐅᖅᑕᖏᓐᓄᑦ ᐅᓄᖅᑐᑦ. ᐆᒻᒪ ᑎᓐᓂᒃ ᐃᑎᓂᕐᐹᖓᓂᒃ,
ᐃᓘᓐᓇᑦᓯᐊᓯᓐᓄᑦ ᑭᑭᑕᖃᕋᓯ: ‘ᖁᔭᓐᓇᒦᕌᓗᒃ’. l

Inuvialuit areas, to document and map out our traditional use
of the land. The study was published in 1976 and provided im-
portant information, based on traditional knowledge, for our
negotiators. In 1982, the Tungavik Federation of Nunavut –
NTI’s predecessor – was formed specifically to negotiate our
agreement. 

For the next several years, Inuit fought very hard and spent
many, many sleepless nights at negotiation tables in Ottawa
and Nunavut to make sure the agreement would serve Inuit
generations well into the future. In 1992, Inuit in Nunavut rati-
fied the NLCA, and on May 25, 1993, it was signed by Inuit and
representatives of the Crown, including Prime Minister Brian
Mulroney. Several weeks later, the agreement made its way
through Parliament and on July 9, 1993, the NLCA became the
law of the land. 

A critical part of the NLCA was the agreement we finally
reached with the federal government to create Nunavut. As far
back as the 1970s, Inuit insisted upon creating a separate terri-
tory with its own government, and I can tell you, there were
many times the federal negotiators and cabinet ministers tried
to make us drop this demand or pursue it outside the claims
context. But Inuit negotiators stuck to their guns, and the 
Government of Canada finally recognized that there would be
no land claims agreement without a definite commitment to
create Nunavut as set out in Article 4 of the NLCA.

On April 1, 1999, Nunavut was established as a territory. 
A new government came into being. I’m sure that just about
everyone in Nunavut can tell you exactly where they were that
day. There were fireworks and celebrations across this territory
because Inuit and non-Inuit alike knew that we had changed
the map of Canada and reversed the tide of colonialism.

While we must acknowledge the driving force that TFN and
then NTI played in the NLCA and the creation of the Nunavut
territory and the government, Inuit did not do this in isolation.
We must give recognition and tremendous, sincere thanks to
all of the people who played an important role in negotiating
our agreement. It was not the work of one person or politician
or one organization, but of a team of dedicated negotiators,
Board members, interpreters and translators, lawyers, and even
geologists, who helped bring about our land claims agreement. 

I want to thank all of the families who sacrificed time with
their husbands and wives during the negotiation and ratifica-
tion phases. Very often people were away from their families
for weeks at a time, year after year, and we must acknowledge
and pay tribute to this important sacrifice. We must thank all of
the Inuit in communities who used Inuit qaujimajatuqangit to
contribute to the NLCA. Finally, we must thank all of the people
who worked so hard on reclaiming the Inuit homeland, but are
not here today to share in our glory and celebration. Those

Message from the President
BY CATHY TOWTONGIE

On July 9, 20 years ago, the Nunavut Land Claims
Agreement became law and Inuit began the long
journey to take back our rightful place as the leaders
of this land. We are still on that journey, and we 

have so much that we still need to accomplish in terms of 
implementing the NLCA, but let’s reflect on how far we 
have come.

There are so many people who contributed so much for so
many years that I cannot name everyone. Whether I give you a
short list, or a long list, there will be deserving people who will
be missed. It is better to say that the settlement of our claim,
and the creation of Nunavut, was not done by this person or
that person, but by Inuit. It was Inuit acting together who 
accomplished this. 

It is fair to credit the beginning of the land claims movement
in Nunavut with the formation of the Inuit Tapirisat of Canada
in 1971. This effectively led to a process of negotiations that
would take place over the next 22 years. In 1973, ITC began
the Inuit Land Use and Occupancy study and researchers spoke
to Inuit across the Northwest Territories, including the 

X
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hopes and dreams that led to the successful negotiation of our
land claim must still drive us on to more successes. This entire
movement was successful because of the efforts of so many
people. From the bottom of my heart, I want to say to each one
of you: qujannamiiraaluk. l

Okaohik Ikhivaotalikmin
CATHY TOWTONGIE-MIN

July 9-mi, 20 ukeon avatkutun, Nunavumi Nunataknikun
Agikatigegutaoyok maligagukhimayok Inoelo aolavaleahi-
mayun hivitoyomik utiktitaagani inikhakun hivulikhokte -
ovlota hamani nunami. Atolahimaktogun, amigaetoniklo

inikhiyageakaktogun huli atuligeagani NLCA-goyok, kiheani
itkaelakta kanok ogahikhinigiyaptiknik. 

Amigaetpeaktun inoen ikayoteohimayun amigaetoni ukeoni
taelimaginapkin tamaeta aten. Tunigupkin naetomik atenik
pikaktomik, takiyomiklunen, ilitagiyaoyageakaktun uneokna-
hokuknak. Namatkiyak okageami nutakagutigiyakun, hatkikni-
galo Nunavut, pihimagitaa uma inum tavumalunen inum,
kiheani Inoen. Inoen ikayoktigekhotik inikhimayaan una. 

Ihoaktok ilitagiyaagani aolaktikniga nunataknikun pige -
agutin Nunavumi hatkikniganin Inoen Tapigen Kanatami 
1971-mi. Una ihoaktomik aolaktigeagutaoyok agikatigegu -
tikhanik atoktukhani 22-ukeoni. 1973-mi, ITC-kon havalikhi-
mayun Inoen Nunanik Atokniginik Nunagiyaeniklo ilitokhaenik
ilitokhaeyilo okakhimayun Inoenaknun tamaeni Nunateami, 
Inuvealoelo nunagiyaeni, titigageagani nunaoyeoklogilo 
igilgaan atokniginik nunanik.  Ilitokhaon takupkaktitaoyok
1976-mi pivigiyaoyoklo atoknikaktonik hivonikhiyutikhanik,
piyotikaktonik igilgaan kaoyimayaenik, atoktakhaenik
agikatigetihalikiyin. 1982-mi, Tungavik Katimayin Nunavumi –
NTI-kon hivuligin – hatkikhimayun agikatigegutikhanik 
havageagani. 

Atoktukhani ukeoni, Inoen akhugutikaktun amigaeyo -
aktoniklo hiniteagitotik agikatigegutikhanik havaakakhotik
Atoami Nunavumilo una agikatigegun nakogutaoyaagani 
Inoenanun kituligenin hivunikhami. 1992-mi, Inoen Nunavumi
aniguktitihimayun NLCA-mik, May 25-milo, 1993-mi, 
saeniktaohimayok Inoenaknin kivgaktoktinilo Koenmik,
Atanikpaklo Kanataom Kavamaeni, Brian Mulroney. 
Malgukni saneonikni kigoanin, agikatigegun havaagiyaohi-
mayok Maligaleokvikyoami July 9-milo, 1993-mi, NLCA 
maligagukhimayok nunami. 

Ihomaluknavyaktok ilagani NLCA-mi una agikatigegut igi -
yakun kanataovlo kavamaenin hatkigeagani Nunavut. 
Taemani ukeoni 1970-ni, Inoen atanguhikpaktun ilikuktomik
nunakaligeami nanminik kavamakaktomik, okaotilaktagilo,
amigaektukhutik kavamatokaen agikatigekatikhan atane-
oloaktulo ministaoyun pikogitaan una tukhiktakun 
pinahoaklogolunen aheani nunatakneom. Kiheani Inoen
agikatigekataonahoaktun ipigagitaan, Kavamalo Kanatami
kaoyimaliktun nunataknikun agikatigegutikalimagitun okage-
gitpata hatkiknikhaanik Nunavut okaotaoyumi Nakatani 4
NLCA-mi.

April 1-mi, 1999-mi, Nunavut hatkiktok nunaolikhoni ilikun.
Nutaak kavaman aniguktok. Noanagitok Kinalikaa Nunavumi
okalagunakhivuk humenmagaa talvani uploani. Ikomayakti-
taevlotik kuveahuktun humilikaa nunami Inoenaen Inoenaogit-
ulo tamakmik kaoyikmata aalaguktitiyutiptiknik nunaoyamik
Kanatami kikloanulo aolapkalikhugo kavlunatun inuhikalige -
aknik. 

Ilitagiyageakagaptigu akhugutigiyaen TFN-kon kigoani 
NTI-kon havaagin NLCA-mi hatkikniganiklo Nunavut nunaoyok
kavamalo, Inoen avaletomik una pigitaan. Ilitagihimayavun
agiyomiklo, iluptiknin koyayotimik tamaenun inuknun ilaoy-
otikaktonik agikatigegutikhaptikni. Havaagiyaogitok ataohik-
min inukmin maligaleotimilunen ataohikmilunen timeoyumin,
kiheani ikayoktigenin agikatigeknahoanin akhugutikaktonik.
Katimayini ilaoyun, tuhayin nuptigiyulo, maligalikiyilo,
nunalikiyilo, ikayoktun piyaagani nunataknikun agikatigegu -
toayok. 

Koyagiyomayatka tamaeta ilagohigen avalekgakhimayun
kanogaalok oemiknin nuleamiknilo havaagiyaotilogin
agikatigegutikhan agiktaoneaktilogolo havaani. Taemaeginak-
tok inoen igleomavagaen ilagiyatik amihuni saneonikmi,
ukeotoagaagan, unalo ilitagiyageakaktakun koyagiyotigilogulo
una atoknikaktok ilagiyaminegiyohik. Koyagiya geakaktavun
tamaeta Inoen nunagiyaoyuni atokhimayun Inoen Kaoyimaya-
tokaginik ikayutaoyaagani NLCA-mi. Kigulikmi, koyagiyage -
akaktavun tamaeta inoen havakpeakhimayun utiktitaagani
Inoen nunagiyaen, kiheani hamanegitun uplomi kuveahukata -
oyaamikni kuveahuktilota. 

2003-mi, hulilokaktilogin kulini ukeoni anigukniganik NLCA-
goyum, okaktoga tohaktuyaaginaktamnik uplomi:  Ukoa 
nahogiyavun taotuktuyaaktavulo aolayutaoyun nakuteaktomik
agikatigegutikhamun nunatagutigiyaptiknik akhugutigihi -
magutikhavun amigaetonik havaaguteakhimayunun. Un 
ataman havaak aolanikateaktok akhugutigi yaenin amigaetun
inoen. Umatimnin, okaotiyomayavi atuni: koanakpeakohi. l
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ᓄᓇᕗᒥ Around Nunavut  Tamaat Nunavumi

i
ᔮᓐᓄᐊᓕ/January/Januarymi

i ᔮᓐᓄᐊᓕ 13-14, 2014: ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ
ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᑲᑎᒪᓛᖅᑐᑦ, ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒥ 

i Jan. 13-14, 2014: Kitikmeot Inuit Association 
(KitIA) Board meeting, Cambridge Bay

i Jan. 13mit-14mut, 2014: Kitikmeot Inuit 
Katutjikatingit (KitIA) Katimayiit 
katimaniaktut, Ikaluktutiami

ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᖓᔪᖅᑳᖓ ᑳᑎ ᑕᐅᑐᓐᖏ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᕙᓪᓕᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ ᐊᖓᔪᖅᑳᖓ
ᑕᐃᕕᑦ ᓂᖏᐅᖓᓐ ᑲᑎᒪᖃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐊᖓᔪᖅᑳᖓᓂᒃ ᓯᑏᕙᓐ ᕼᐊᐸ ᑲᖏᕐᖠᓂᕐᒥ
ᐊᐅᔭᐅᖅᑲᐅᔪᖅ. ᑕᒡ ᒪᒃᓛᑎ ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᖓ 
NTI President Cathy Towtongie and KivIA President David Ningeongan attended
the meeting with Prime Minister Stephen Harper in Rankin Inlet this past sum-
mer. Photo by Doug McLarty

NTI-koni Ikhivaotalik Cathy Towtongie Kivaliknilo Inoen Katimayin Ikhivaotagiyaan
David Ningeongan katimayaktukhimayuk Kavamatokanilo Atanikpak Stephen
Harper Kagiklinikmi atokhimayomi aoyami. Piksaleogaa Doug McLarty-m

ᐄᐳᓗ/April/Aprilmi

i ᐄᐳᓗ 1, 2014: ᔫᓯ ᐊᒪᐅᔭᖅ ᑯᓱᒐᖅ ᑐᓐᓂᖅᑯᓯᐊᒃᓴᒧᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᒧᑦ ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᖅᑖᕋᓱᐊᕐᓂᖅ ᒪᑐᐃᕐᓂᖓ 

i ᐄᐳᓗ 7-8, 2014: ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ
ᑲᑎᒪᓛᖅᑐᑦ, ᑕᓗᕐᔪᐊᓂᑦ

i ᐄᐳᓗ 8-10, 2014: ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᑲᑎᒪᓛᖅᑐᑦ,
ᕿᑎᕐᒥᐅᓂᑦ (ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓛᖅᑐᖅ) 

i ᐄᐳᓗ 18, 2014: ᑐᖁᑕᐅᕕᐊ
i ᐄᐳᓗ 20, 2014: ᒪᑭᕝᕕᐊ

i Apr. 1, 2014: Application period opens for Jose Amaujaq
Kusugak Scholarship

i Apr. 7-8, 2014: KitIA Board meeting, Taloyoak
i Apr. 8-10, 2014: NTI Board meeting, Kitikmeot (TBD)
i Apr. 18, 2014: Good Friday
i Apr. 20, 2014: Easter

i Apr. 1mi, 2014: Uktugutikhait ubluit angmaumayut Jose
Amaujaq Kusugak Ilihaktut Ikayugutikhait

i Apr. 7mit-8mut, 2014: KitIA Katimayiit katimaniaktut,
Taloyoak

i Apr. 8mit-10mut, 2014: NTIkut Katimayiit katimaniaktut,
Kitikmeoni (TBD)

i Apr. 18mi, 2014: Fridaymi Eastami
i Apr. 20mi, 2014: Eastavik

ᔫᓂ/June/Junemi

i ᔫᓂ 16-17, 2014: ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ
ᑲᑎᒪᓛᖅᑐᑦ, ᐅᖅᓱᖅᑑᕐᒥ

i ᔫᓂ 21, 2014: ᑲᓇᑕᒥ ᓄᓇᖃᖅᑳᕐᓯᒪᔪᑦ ᐅᓪᓗᖓ

i Jun. 16-17, 2014: KitIA Board meeting, Gjoa Haven
i June 21, 2014: National Aboriginal Day

i Jun. 16mit-17mut, 2014: KitIA Katimayiit katimaniaktut,
Ukhuktuumi

i June 21mi, 2014: Kanatami Nunakakaakhimayut Ublua

ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐊᖓᔪᖅᑳᖓ ᓯᑏᕙᓐ ᕼᐊᐸ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ
ᐊᖓᔪᖅᑳᖓ ᑳᑎ ᑕᐅᑐᓐᖏ ᑲᑎᒪᔪᓃᖃᑕᐅᓚᐅᖅᑑᒃ
ᑲᑎᒪᒍᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᖕᓅᖓᔪᑦ. ᑕᒡ ᒪᒃᓛᑎ ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᖓ
Prime Minister Stephen Harper and NTI President
Cathy Towtongie were part of the delegation that met
to discuss Inuit issues. Photo by Doug McLarty

Kavamatokani Atanikpak Stephen Harper NTI-kulo
Ikhivaotagiyaan Cathy Towtongie ilagiyaen katimayak-
tokhimayun okaohikageagani Inoen ihomagiyaenik.
Piksaleogaa Doug McLarty-m
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ᑏᓯᒻᕙ/December/Decembermi

i ᑏᓯᒻᕙ 8, 2014: ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᓐᓄᑦ ᓂᕈᐊᓛᖅᑐᑦ
ᐊᖏᔪᖅᑳᑉ−ᑐᒡᓕᒃᓴᖓᓂᒃ (ᒪᕐᕉᒃ ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᕕᐅᒋᐊᓖᒃ)

i Dec. 8, 2014: NTI Election for Vice-President 
(two positions)

i Dec. 8mi, 2014: NTIkut Niguaktiligiyit 
Angayukaap Tuklia (malguuk inikhait)

ᔪᓚᐃ/July/Julymi

i ᔪᓚᐃ 1, 2014: ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᓪᓗᖓ
i ᔪᓚᐃ 9, 2014: ᓄᓇᕗᑦ ᐅᓪᓗᖓ
i ᔪᓚᐃ 9, 2014: ᔫᓯ ᐊᒪᐅᔭᖅ ᑯᓱᒐᖅ ᑐᓐᓂᖅᑯᓯᐊᒃᓴᖅ

ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᒧᑦ ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᖅᑖᕋᓱᐊᕐᓂᖅ ᒪᑐᔪᖅ

i July 1, 2014: Canada Day
i July 9, 2014: Nunavut Day
i July 9, 2014: Application period closes for 

Jose Amaujaq Kusugak Scholarship

i July 1mi, 2014: Kanatami Ublua
i July 9mi, 2014: Nunavut Ublua
i July 9mi, 2014: Uktugutikhait ubluit 

uminiaktut Jose Amaujaq Kusugak
Ilihaktut Ikayugutikhait

ᐊᐅᒡᒍᓯ/August/Augustmi

i ᐊᐅᒡᒍᓯ 26-28, 2014 ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᑦ
ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᑲᑎᒪᓛᖅᑐᑦ, ᕿᑭᖅᑖᓘᑉ ᓂᒋᐊᓂ
(ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓛᖅᑐᖅ)

i Aug. 26-28, 2014: NTI Board meeting, 
South Baffin (TBD)

i Aug. 26mit-28mut, 2014: NTIkut 
Katimayiit katimaniaktut, Nigiagani 
Qikiqtani (TBD)

ᓯᑉᑎᒻᕙ/September/Septembermi

i ᓰᑦᑏᕝᕙ 15-16, 2014: ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᑲᑎᒪᓛᖅᑐᑦ, ᖁᕐᓗᖅᑐᒥ

i Sep. 15-16, 2014: KitIA Board meeting,
Kugluktuk

i Sep. 15-16, 2014: KitIA Katimayiit 
katimaniaktut, Kugluktuk

ᐆᑦᑑᕝᕙ/October/Octobermi

i ᐆᑦᑑᕝᕙ 7-9, 2014: ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ 
ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᕐᓯᐅᒻᒥᒃ ᑲᑎᒪᓛᖅᑐᑦ, ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒥ

i ᐆᑦᑑᕝᕙ 21-23, 2014: ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᕐᓯᐅᒻᒥᒃ
ᑲᑎᒪᓛᖅᑐᑦ, ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᒥ

i Oct. 7-9, 2014: KitIA AGM, Cambridge Bay
i Oct. 21-23, 2014: NTI AGM, Cambridge Bay

i Oct. 7mit-9mut, 2014: KitIA Katimakyuaktut, 
Ikaluktutiami

i Oct. 21mit-23mut, 2014: NTIkut Katimakyuaktut,
Ikaluktutiami

ᐊᒥᓱᒐᓚᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑲᑎᒪᔭᖅᑐᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᖅᑲᓇᕐᓂᐊᖅᑐᒥ ᑲᑎᒪᓂᕐᒥ. ᑕᒡ ᒪᒃᓛᑎ ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᖓ 
Several delegates attended the historic meeting. Photo by Doug McLarty

Malguk katimayaktukhimayuk ilaohimayuk itkaomayakhamik katimanikmi. 
Piksaleogaa Doug McLarty-m 

ᐸᐅᒃᑑᑏᒃ ᐊᖓᔪᖅᑲᖓ ᕇᐱᑲ ᑲᓪᓗ, ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ
ᐊᖓᔪᖅᑳᖓ ᑳᑎ ᑕᐅᑐᓐᖏ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᑭᕕᒃᑯᑦ
ᐊᖓᔪᖅᑳᖓ ᔫᐱ ᑕᖅᑭᐊᐱᒃ ᑲᑎᒪᖃᑎᖃᓚᐅᖅᑐᑦ
ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐊᖓᔪᖅᑳᖓᓂ ᓯᑏᕙᓐ ᕼᐊᐸ. ᑕᒡ ᒪᒃᓛᑎ
ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᖓ 
Pauktuutit President Rebecca Kudloo, NTI
President Cathy Towtongie and Makivik
President Jobie Tukkiapik all met with
Prime Minister Stephen Harper. Photo by
Doug McLarty

Pauktuutit-kon Ikhivaotagiyaan Rebecca
Kudloo, NTI-kulo Ikhivaotagiyaan Cathy
Towtongie, Makivik-konilo Ikhivaotalik
Jobie Tukkiapik tamakmik katimakatigiyaan
Kavamatokani Atanikpak Stephen Harper.
Piksaleogaa Doug McLarty-m
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ᑲᓇᑕᒥ ᐃᓄᐃᑦ 
ᒪᒃᑯᑦᑐᑦ ᑲᑎᒪᓂᕐᔪᐊᖓ
2013 ᑰᔾᔪᐊᖅ

ᐊᐅᒡᒍᓯ 16–21, 2013, ᕿᑎᕐᒥᐅᓃᓐᖔᖅᑐᑦ ᑰᔾᔪᐊᓕᐊᓚᐅᖅᑐᑦ,
ᓄᓇᕕᒃᒥ, ᒪᒃᑯᑦᑐᑦ ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖓ ᐃᓅᓯᕐᒥᓂ.
ᕿᑎᕐᒥᐅᓃᓐᖔᓚᐅᖅᑐᑦ ᒪᕐᕉᔪᕐᓱᖅᑐᑎᒃ ᒪᒃᑯᑦᑐᑦ ᓄᓇᓕᖕᒥᓂᒃ
ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᔪᑦ, ᐱᕕᐊᕐᓇᖅᑐᑦ, ᐱᕚᓪᓕᓇᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᒪᓂᓕᒃ
ᐃᓐᓇᓃᓐᖔᓚᐅᖅᑐᖅ ᐄᕙ ᑲᑯᓛᒃ, ᐊᒻᒪᓗ, ᖁᕕᐊᓇᖅᑐᖅ,
ᐃᔾᔭᕈᒥᓇᖅᑐᓂ ᑲᑦᓱᖓᐃᓕᕐᓇᖅᑐᖅ ᐊᖓᔪᖅᑳᑉ ᑐᒡᓕᐊ ᑮᓇᐅᔭᓕ -
ᕆᓂᕐᒧᑦ ᐹᑉ ᐊᕐᓇᕕᒐᖅ. ᑲᑎᒪᔭᖅᑐᖅᑐᑦ ᓴᓐᖏᓂᖃᑦᓯᐊᓚᐅᖅᑐᑦ
ᑲᑎᒪᔭᖅᑐᖃᑕᐅᓛᕈᒪᒧᑦ ᐱᓕᕆᔪᕐᔪᐊᒻᒪᕆ ᐊᓘᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ
ᐱᕈᕐᓴᐃᓪᓗᑎᒃ, ᐅᓂᒃᑳᕆᐊᖅᑐᑕᕐᓱᑎᒃ ᕼᐊᒻᓚᑦᑯᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐅᖄᓚᐅᑎᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᖃᑕᐅᕙᑦᑐᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᑦᑐᓄᑦ
ᑲᑎᒪᖃᑦᑕᕐᓱᑎᒃ.  

ᓯᑕᒪᓪᓗᐊᑕᕐᓂᒃ ᑲᑎᒪᔾᔪᑎᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᑲᑎᒪᓂᕐᔪᐊᒥ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ
ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑐᕐᓯᒪᔭᖓ, ᐅᖃᐅᓯᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓ; ᖃᓄᐃᓐᖏᓯᐊᕐᓂᖅ
ᐃᓅᓯᕐᒥ ᐃᓱᒪᒃᑯᓪᓗ; ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᒃᓴᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᕐᓗ; ᐊᒻᒪᓗ
ᓇᓪᓕᐅᓂᕐᓯ ᐅᓂᕐᒧᑦ ᖁᕕᐊᓲᑎᖃᕐᓂᕐᒥᒃ, ᒪᒃᑯᑦᑐᑦ ᓴᓐᖏᓂᕐᒥᓂᒃ
ᑎᒍᓯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᑎᒃᓴᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᓂᐅᔪᑦ. 

ᐅᓂᒃᑳᕆᔭᐅᓪᓗᐊᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᕿᑎᕐᒥᐅᓃᓐᖔᖅᑐᓄᑦ ᐃᓅᓯᕐᒥᓂᒃ
ᑭᐱᓯᖃᑦᑕᕐᓂᖅ, ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓗᓯᖓᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ, ᖃᒧᓯᐅᕐᓂᖅ, 
ᐃᓕᓐᓂ ᐊᕆᐊᖅᑎᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᒥᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖓ,
ᒪᒃᑯᑦᑐᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᕐᑖᐸᓪᓕᐊᓂᖓ, ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑐᓴᕈᑎᓕᕆᓂᖅ
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᓱᒃᑲᓐᓃᑦ. ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖏᑦ ᐋᖅᑭᑦᓯᒪᔭᐅᓪᓗᑎᒃ
ᒪᒃᑯᑦᑐᓅᖓᓪᓗ ᐊᑕᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᒪᓂᕐᒥᒃ ᑎᒍᓯᒃᑲᓐᓂᖁᓪᓗᒋᑦ.
ᕿᑎᕐᒥᐅᓃᓐᖔᖅᑐᑦ ᐃᖕᒥᖕᓄᑦ ᓵᓚᒋᖃᑦᑕᐅᑎᓇᓱᐊᖅᑐᑎᒃ
ᖃᐅᔨᓚᐅᖅᑕᒥᓂᒃ  ᑐᑭᓯᔭᒥᒍᑦ ᑐᑭᓯᑎᑦᓯᐅᑎᒋᓇᓱᐊᒃᑲᓂᖅᑐᓂᒋᑦ
ᓄᓇᖅᑲᑎᒥᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᑎᕐᒥᐅᓂᓪᓗ. 

ᑲᑎᒪᓂᕐᔪᐊᒥ, ᐊᕕᑦᑐᕐᓯᒪᓂᐅᔪᑎᒍᑦ ᐊᕕᒃᓯᒪᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᖕᒥᒃᑯᑦ
ᓇᓗᓇᐃᖅᑐᐃᓪᓗᑎᒃ ᒪᑭᑉᐸᓪᓕᕈᑎᒃᓴᐅᓇᔭᖅᑐᓂᒃ ᐊᕕᑦᑐᕐᓯᒪᓂᖅᑎᒍᑦ
ᓯᕗᓪᓕᐸᐅᔾᔭᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂᒃ ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᓂᒃ ᐱᕚᓪᓕᐊᒍᑎᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᑲᓇᑕᒥ
ᐃᓄᐃᑦ ᒪᒃᑯᑦᑐᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ ᑐᑭᒧᐊᒍᑎᒃᓴᓂᒃ ᐊᕐᕌᒎᓂᐊᖅᑑᓐᓄᑦ
ᒪᕐᕈᓐᓄᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᑲᑎᒪᓂᕐᔪᐊᑦ ᐱᕚᓪᓕᑎᑦᓯᕙᓪᓕᐊᖏᓐᓇᖅᑐᑦ
ᑲᑦᓱᖓᐃᓕᕐᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᒪᒃᑯᑦᑐᑦ ᒪᑭᑉᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐋᖅᑭᐸᓪᓕᐊ -
ᓂᖏᓐᓂᒃ ᒪᒃᑯᑦᑐᓅᖓᔪᓂᒃ ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᓯᓂᕐᒥᒃ ᓄᓇᑦᑎᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ
ᑲᓇᑕᒥ. ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᓯᓂᑦᑎᓐᓄᑦ ᐊᐅᓚᔾᔭᒋᐊᕐᕕᑦᑖᕐᓯᒪᓕᕐᒥᔪᒍᑦ ᒪᒃᑯᑦᑐᑦ
ᑕᑯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᕿᑎᕐᒥᐅᓅᖓᔪᓂᒃ ᐱᔭᕆᐊᓕᖕᓂᒃ.

“ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᑦᑎᓐᓂ ᐅᕙᓐᓄᑦ ᐃᑉᐱᓐᓇ -
ᓂᕐᐹᖑᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᖅᑎᑕ -
ᐅᖃᑦᑕᖅᑐᒥᓂᐅᑉ ᐅᖃᐅᓯᕆᓚᐅᖅᑕᖓ
ᑕᑯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᑎᒋᓚᐅᕋᒃᑯ ᐃᓅᖃᑎᕗᑦ
ᐊᖓᔪᖅᑳᕗᓪᓗ ᐃᓅᓯᕐᒥᓂ ᐊᑐᓚᐅᖅᑕᖓᓂᒃ
ᐃᑉᐱᓐᓂᐊᓂᕆᕙᓚᐅᖅᑕᖏᓐᓂᓪᓗ.”
ᑖᓂᐅ ᐊᑖᑕᕼᐊᒃ, ᖁᕐᓗᖅᑐᖅ

“ᐅᑎᕋᒪ ᐊᖏᕐᕋᓐᓄᑦ ᑲᑎᒪᓂᕐᔪᐊᒥᒃ
ᑲᑎᒪᖃᑎᒋᓕᓚᐅᖅᑕᒃᑲ ᒪᒃᑯᑦᑐᑦ
ᐅᓂᒃᑳᕐᕕᒋᓪᓗᒋᑦ ᑲᑎᒪᓂᕐᔪᐊᖑᓚᐅᖅᑐᒥᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑉᐱᓇᕐᓂᕆᓚᐅᖅᑕᖓᓂᒃ ᑐᑭᓯᖃ -
ᑎᒋᔪᒪᓪᓗᒋᑦ. ᒪᒃᑯᑦᑐᑦ ᐅᖃᐅᑎᓚᐅᖅᑕᒃᑲ
ᑭᖑᓪᓕᕐᒥ ᑲᑎᒪᓂᕐᔪᐊᖑᓛᖅᑐᒥᒃ ᐃᖃᓗᓐᓂ
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᕐᓱᕐᓗᒋᑦ ᑲᑦᓱᖓᐃᒋ ᐊᒃᑲᓐ -
ᓂᖁᓪᓗᒋᑦ ᑲᑎᒪᔭᖅᑐᖃᑕᐅᓛᖁᓪᓗᒋᑦ.”
ᐋᓕᒃᔅ ᐃᑎᒪᓐᓇᖅ ᓄᑲᖅᑎᖅ, ᑰᒑᕐᔪᒃ

ᕿᑎᕐᒥᐅᓃᓐᖔᖅᑐᑦ ᑲᑎᒪᔭᖅᑐᕐᓯᒪᔪᑦ ᑲᑎᑦᑐᑦ ᖃᒧᓯᐊᒥᓂᕐᒥ ᑲᑎᒪᓂᕐᒧᑦ. ᖁᓛᓃᑦᑐᑦ ᓴᐅᒥᐊᓂᒃ: ᔭᔅᑎᓐ
ᑲᒥᓐᖑᐊᖅ, ᐋᓕᒃᔅ ᐃᑎᒪᖕᓇᖅ ᓄᑲᖅᑎᖅ, ᑭᓂᑦ ᐃᓗᐃᑦᑐᖅ, ᑖᓂᐅ ᐊᑖᑕᕼᐊᒃ, ᔪᐊᔾᔨ ᓵᓚᕇᓇ, ᐹᑉ ᐊᕐᓇᕕᒐᖅ.
ᐊᓪᓖᑦ ᓴᐅᓯᐊᓂ: ᐃᕚ ᖃᖅᑯᓛᖅ, ᕙᓂᓴ ᐊᒡᓘᒃᑲᖅ, ᓯᐅᕋ ᔭᓐᑭ, ᓯᓯᐅᓪ ᓚᐃᔪᓪ, ᐊᓛᓇ ᐃᒃᐸᕼᐅᐊᒃ, ᐄᔅᓕᓐ
ᐴᓪᑦ, ᐳᕆᔅᓕ ᑕᐃᓚ. ᒥᑦᓱ ᕗᐊᐃᑦ/ᐃᓄᐃᑦ ᑕᐱᕇᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᖓ 
Kitikmeot delegates gathered on the qamutik built for the workshop. Top from left: Justin
Kamingoak, Alex Ittimangnak JR, Kenneth Illuitok, Daniel Atatahak, George Sallerina, Bob 
Aknavigak. Bottom from left: Eva Kakolak, Vanessa Aglukkaq, Sarah Jancke, Cecile Lyall, 
Alannah Ekpakohak, Aislyn Bolt, Presley Taylor. Photo by Mitchell White/ITK

Kitikmeoni katimayaktokhimayun katihimayun kamutik-mi iglukpakmi ayoekhatilogin.
Kuleoyun haomikheanin: Justin Kamingoak, Alex Ittimangnak JR, Kenneth Illuitok, Daniel
Atatahak, George Sallerina, Bob Aknavigak, Aleoyun haomikheanin: Eva Kakolak, Vanessa
Aglukkaq, Sarah Jancke, Cecile Lyall, Alannah Ekpakohak, Aislyn Bolt, Presley Taylor. 
Piksaleogaa Mitchell White-m ITK-konin 
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u ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ Kitikmeot Inuit Association   Kitikmeot Inuit Katutjikatingit

On Aug. 16–21, 2013, Kitikmeot partici-
pants ventured off to Kuujjuaq, Nunavik, on a
youth adventure of a lifetime. The Kitikmeot 
delegation consisted of two youth from each
community, an inspirational, empowering and
knowledgeable Elder delegate Eva Kakolak, and 
a motivational, good humoured and influential
Vice-President of Finance Bob Aknavigak. The 
delegation was a strong group that worked very
hard to attend the summit by fundraising, giving
presentations to hamlet councils and participat-
ing in conference calls and team meetings.

The four main themes of the summit included
Inuit History, Language and Culture;
Health and Mental Wellness; Career
and Education; and Anniversary Cele-
bration, Youth Empowerment and 
activities.

Key presentations for the Kitikmeot
delegates included a suicide talk
presentation, Inuit health research,
Qamutik Project, residential schools
and Inuit education, youth committee
development, multimedia and much
more. Each of the projects was 
designed specifically for young 
people to ensure a large amount of
knowledge was gained. The Kitikmeot delegation
challenged each other to take their learning fur-
ther to reflect on what this means for them as
members of their community and the Kitikmeot. 

During the summit, regional groups broke off
into brainstorming caucuses to build regional 

National Inuit Youth 
Summit 2013 Kuujjuaq

Kanatami Inuit Inuulgamiit 
Katimakyuaktut Ukiumi 
2013 Kuujjuaq

August 16mit–21mut, 2013, Kitikmeonit Ilaukatauyut
autlaakhimayut Kuujjuaq, Nunavimut, Inuulgamiit autla -
agutikhait inuuhianik. Kitikmeonit ilaukatauyut malguuk inu -
ulgamiit tamamik nunainit, naalaktititiaktuk, hakugikhitiyuk
ovalo kauyimayuk Inutukait katimakatauyuk Eva Kakolak ovalo
nuutitikataktuk hivumut, aliahuinaktuk ovalo naalakta ungin -
aktuk Angayukaap Tuklia Kinauyaligiyit Bob Aknavigak.
Ilaukatauyut hakugiktut ilaukatauyut akhut havakpiakhimaplu-
tik katimakatautitlugit, ilaa inminik kinauyakhakhiukhimayut,
tuhaktitikatakhutik Hamletkut Katimayiit ovalo katimaka -
takhunik alguyakut ovalo ilaukatauyut katimayunut. 

Hitamat kitkaniitut ukakhimayait katimakyuaktitlugit ilauyut:
Inuit Kinguliit, Ukautait ovalo Inuuviviniit; Aniaktailigiyit ovalo

Kagitainut Naamaktiligiyit; Hava-
gaagutikhait ovalo Ilihagutikhait;
ovalo Ukiunik ilitagitjutait Aliahu -
gutait, Inuulgamiit hak ugikhitikhugit
ovalo hunavalunik pikatakhutik. 

Kitkaniitut tuhaktihimayait 
Kitikmeot ilaukatauyunit ilauyut: 
Inminiigutait ukautainik; Inuit Ani-
aktailigiyit Ihivgiugutait; Qamutik
Hanayakhat, Ilihakgiaktukhimayut
ovalo Inuit Ilihagutikhait, Inuulga -
miit Katimayigalaat hanatiligiyiit, 
pivalialigiyit ovalo amigaitunik.
Tamamik hanayakhat hanauyakhi-

mayut tugaakhimaplutik Inuulgaminut piyaanganik angiyunik
naluhuigutikhainik. Kitikmeonit ilaukatauyut akhuukhimayut
tamamik piyaanganik ilihakhimayait hivumut takuyaanganikX

“The workshop that stood out the most 
for me was the residential school one 
because it showed me what our people and 
our parents went through and felt like.”
DANIEL ATATAHAK, KUGLUKTUK

“Returning home from the summit I had a
meeting with the youth to tell them about
the summit and share the energy. I told the
youth about the next summit in Iqaluit and
will support and encourage them to attend.”
ALEX ITTIMANGNAK JR, KUGAARUK

X

ᑕᓕᕐᐱᐊᓂᒃ: ᐹᑉ ᐊᕐᓇᕕᒐᖅ, ᔨᐅᕆ ᑭᓲᓐ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓴᐱ
ᐊᓐᓇᕼᐊᑕᒃ ᒥᓯᑦᑐᑦ ᓅᓯᒪᑎᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᒧᑦ. ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ ᐊᔾᔨᖁᑎᖓ 
From right: Bob Aknavigak, Gerry Kisoun and Elizabeth
Annahatak jump during a day trip on the land. Photo by
Kitikmeot Inuit Association
Talikpeanin: Bob Aknavigak, Gerry Kisoun, Elizabeth
Annahatak-lo kilgiktun uploani manikeakhimatilogin.
Piksaleoga Kitikmeoni Inoen Katimayinigaktum 
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ᓯᕗᓪᓕᕐᐸᐅᔾᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᕿᑎᕐᒥᐅᓂᒃ
ᑲᑎᒪᔭᕐᑐᕐᓯᒪᔪᓂᒃ ᓂᕈᐊᒐᐅᓚᐅᖅᑐᑦ
ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᕙᓪᓕᐊᒍᒪᓪᓗᑎᒃ ᐃᓚᒋᔭ -
ᐅᓪᓗᑎᒃ ᒪᒃᑯᑦᑐᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂᒃ
ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᓯᓂᖅ, ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐃᓕᖅᑯᓯᕐᓗ,
ᐃᓅᓯᕐᒥᒃ ᑭᐱᓯᑦᑕᐃᓕᒪᓂᕐᒧᑦ ᐅᖑᒪᑦᓯᔾᔪ -
ᑎᒃᓴᑦ, ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᕐᓗ,
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒡᓗᓕᕆᓂᖅ.

ᑲᓇᑕᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᒪᒃᑯᑦᑐᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑕ
ᑲᑎᒪᓂᕐᔪᐊᖓ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᒪᓂᓕᒃ
ᐊᖅᑯᑎᓪᓗᐊᑕᐅᓂᖓ ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᓯ ᒍ -
ᑎᒃᓴᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᒪᒃᑯᑦᑐᖏᓐᓄᑦ ᑲᓇᑕᒥ.
ᒪᒃᑯᑦᑐᑦ ᑲᑎᒪᔭᖅᑐᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑦ 
ᑖᒃᑯᓄᖓ ᑲᑎᒪᓂᕐᔪᐊᖏᓐᓄᑦ
ᒪᑭᑉᐸᓪᓕᖃᑦᑕᕐᓯᒪᕗᑦ ᐊᑐᕐᓯᒪᔭᒥᓂᒃ.
ᐃᓄᐃᑦ ᒐᕙᒪᓕᕆ ᓂᖏᓐᓅ ᕋ  ᐃᖕᒪᑕ
ᓇᓂᑐᐃᓐᓇᖅ ᑲᓱᑲᓪᓚᖃᑦᑕ ᕈᓐᓇ ᓕᖅᑐᑎᒃ
ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑦᑐᓂ. ᒪᑭᑉᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ
ᐱᕚᓪᓕᐊᓂᖃᓕᖅᑐᑎᒃ ᑲᓲᒪᔾᔪᑎᑎᒍᑦ,
ᑲᑦᓱᖓᐃᓕᕆᐊᒃᑲᓂᖅᑕᕐᓱᑎᒃ,
ᐃᑲᔪᕈᑎᒃᓴᓕᐅᖅᑐᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ
ᒪᒃᑯᑦᑐᖏᓐᓄᑦ ᐃᖕᒥᑐᑦ ᐃᑉᐱᒋᔪᓄᑦ,
ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑦᓱᖓ ᐃᓕᕈᑎᒃᓴᓂᒃ ᑎᒍᓯᒋ -
ᐊᒃᑲᓐᓂ  ᕈᑎᒃᓴᓂᓪᓗ ᐃᓄᐃᑦ
ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓂᒃ, ᐅᖃᐅᓯᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ ᒫᓐᓇ ᐃᓅᓯᕆ ᓕᖅᑕᑎᓐᓂ
ᓄᑖᓐᖑᐸᓪᓕᐊᔪᒥ. l

priorities to help develop the National Inuit
Youth Council’s direction for the next two
years. These summits continually prove to be
influential pieces of the puzzle for our youth
development in the region and the nation. We
have a new kick off point with the youth to 
refocus our Kitikmeot-specific needs. The prior-
ities that the Kitikmeot delegation chose to
focus on include youth group development,
language and culture, suicide prevention, 
research and education, and housing.

The National Inuit Youth Council Summits
prove to be key networking opportunities for
Inuit youth in Canada. Youth who attended
past summits build experience. Once they
enter the world of Inuit politics they may run
into each other in many various places. They
build the  support network, revitalize motiva-
tion, provide support for Inuit youth who are
experiencing the same feelings, and inspire
and embrace our Inuit culture, language and
education in the new modern world. l

hunauyut hapkoa ilaukatauyunut nunaini
ovalo Kitikmeoni. 

Katimakyuaktitlugit, aviktukhimayut
ilaukatauyut katimatitlugit inminik hanaya -
anganik aviktukhimayut hivuliuyukhat ikayu-
giaganik hanatjutikhait Kanatami Inuit
Inuulgamiit Katimayiit maliktakhainik aipa -
anganut malguuni ukiut. Hapkoa katimakyu -

aktut pipkaivaktut tuhagutikhainik ilanganik inuulgamivut hana tiligiyikhait
nunaini aviktukhimayut ovalo Kanatami. Pikaliktugut autlagutikhavut Inu -
ulgaminut kungiagiaganik Kitikmeonit hivuliuyukhat piyumayavut. Hivuli-
uyut Kitikmeonit ilaukatauyut pihimayait kungiaklugit ilauyut: Inuulgamiit
Ilaukatauyut Hanatiligiyiit, Ukautait ovalo Inuuviviniit; Inminiigutait Nutkak-
tigutikhait; Ihivgiugutait ovalo Ilihagutikhait ovalo Ikluligiyiit. 

Kanatami Inuit Inuulgamiit Katimayiit Katimakyuaktut pipkaihimayut
kitkanut havakatigiigutikhait pilaaktait Inuit Inuulgamiit Kanatami. Inu -
ulgamiit ilauhimayut kingulinik katimakyuaktuni hanavaktait ayoikhaitju-
tikhainik. Ilaukatauligumik Inuit palitiks takukatalaagamik amigaktuni
aalanik nunaini. Hanalutik ikayugutikihait havakatigiigutikhainik, autlakti-
tlugit hivumut nuutitigutikhait, tunilutik ikayugutikhainik Inuit Inuulgamiit
pivaktut aatjikutainik ovalo tuhaktinahualugit ovalo tigulugit Inuit Inu -
uvivinivut, Ukautait ovalo Ilihagutikhait nutaami nunakyuami. l

“Katimayut ayoikhaitjutait
puigulaitaga ovamnut Ilihagiak-
tukhimayut ilaa, takupkaimat
kanuk Inuukativut ovalo angay -
ukaavut inminik pihimayait
ovalo aktugutait.”
DANIEL ATATAHAK,
KUGLUKTUK

“Utigama angilgamnut kati-
makyuaktunit katimakatigihi-
mayatka Inuulgamiit mikhaanut
katimakyuaktut ovalo tuhakti -
vlugit aliahu gutait. Ukautiyatka
Inuulgamiit aipaanik
katimakyu aniaktut Iqalumi
ovalo ikayuniaktatka ovalo 
pitkulugit ilaulutik.” 
ALEX ITTIMANGNAK JR,
KUGAARUK

ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ ᐊᔾᔨᖁᑎᖓ ᐊᖑᑎ ᔮᓐᔅᑕᓐ
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐊᑭ ᒥᐊᓐᔅ ᑐᓂᔭᐅᔪᑦ ᑲᑎᒪᓂᕐᔪᐊᒥ.
Anguti Johnston and Becky Mearns presented dur-
ing the summit. Photo by Kitikmeot Inuit Association

Anguti Johnston, Becky Mearns-lo okaohikaktuk 
katimakyoaktilogin. Piksaleoga Kitikmeoni Inoen 
Katimayinigaktum 
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ᓴᐃᒪᖃᑎᒌᖕᓂᕐᒧᑦ      
ᓯᕗᒧᐊᑉᐸᓪᓕᐊᓂᖅ

Moving toward Saimaqatigiingniq 

Hivumut nuutitiyut Saimaqatigiingniq 

ᓴᐃᒪᖃᑎᒌᓐᓂᖅ: ᐊᑭᕋᖅᑑᑎᓚᐅᕋᓗᐊᖅᑐᑎᒃ ᒪᓂᒍᐃᔫᒃ,
ᐊᑯᓐᓂᖓᓂ ᑲᑎᑦᑐᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓴᐃᒻᒪᐅᑎᔫᒃ.

ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᒡᓕᓯᓂᐊᖅᑎᒃᑯᑎᒍᑦ, ᕿᑭᖅᑕᓂ
ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᒪᒥᓴᕐᓂᖃᖅᑎᑦᓯᓚᐅᖅᑐᑦ
ᒐᕙᒪᒃᑯᓐ ᓅᖓᔪᓂᒃ ᑎᒥᖁᑎᖏᓐᓄᓪᓗ ᐱᓇᓱᐊᕐᓂᒥᓂᕐᓄᑦ.

ᑐᑭᓯᓇᖁᓪᓗᒍ ᐱᓇᓱᐊᖃᑦᑕᕐᓯᒪᓂᐅᔪᖅ, 
ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᐊᐅᓚᔾᔭᐃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᑭᓖᓪᓗᑎᓪᓗ 
ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᒡᓕᓯᓂᐊᖅᑎᑯᓐᓂᒃ. ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ
ᑭᒡᓕᓯᓂ ᐊᖅᑎᒃᑯᑎᒍᑦ, ᐃᓄᐃᑦ ᐅᓂᒃᑳᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ
ᐊᑐᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑕᒥᓂᒃ ᒐᕙᒪᑦ ᐊᑐᐊᒐᖏᑎᒍᑦ ᕿᑭᖅᑖᓗᖕᒥ
1950-ᒥᓂᒃ 1975-ᒧᓄᑦ. ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ
ᑭᒡᓕᓯᓂᐊᖅᑎᒃᑯᑦ ᐱᓇᓱᐊᖅᑎᑦᓯᓂᖓ ᐊᑐᖅᑕᐅᒐᔪ ᐃᑦᑐᒃᑯᑦ
ᑲᓇᑕᒥ ᐃᒻᒪᖃᓗ ᓯᓚᕐᔪᐊᒥ ᐊᑕᖏᖅᑐᒥᒃ ᐃᓅᓯᕐᒨᖓ ᔪᓂᒃ
ᖃᐅᔨᓇᓱᐊᖅᑎᑦᓯᓂᕆᔭᖓ ᐋᖅᑭᓱᖅᑕᐅᓯᒪᓪᓗᓂ
ᐊᐅᓚᑕᐅᓪᓗᓂ ᓄᓇᖃᖅᑳᕐᓯᒪᔪᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓄᑦ.

ᐆᑦᑑᕝᕙ 2010-ᒥ, ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᒡᓕᓯᓂᐊᖅᑎᒃᑯᑦ
ᓴᖅᑮᓚᐅᖅᑐᑦ ᑭᖑᓪᓕᕐᐹᕐᓯᐅᒻᒥᒃ ᐅᓂᒃᑳᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᐊᑐᓕᖁᔨᔾᔪ ᑎᓂᒃ ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᓐᓄᑦ. 2011-ᖑᓕᖅᑎᓪᓗᒍ,
ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᓯᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐸᕐᓇᐅᓯᐅᓕᓚᐅᖅᑐᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᓯᕗᓪᓕᐸᐅᔾᔭᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂᒃ ᐊᑐᓕᖁᔨᔾᔪᑎᓂᒃ
ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᓯᕙᓪ ᓕᐊᒍᑎᒃᓴᒥᓂᒃ ᓇᖕᒥᓂᖅ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᒥᓄᑦ.
ᑕᒪᓐᓇ ᐱᓕᕆᐊ ᕆᓪᓗᒍ, ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᐸᕐᓇᐸᓪᓕᐊ -
ᓕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᑕᖏᖅᑐᓂᒃ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ
ᑭᒡᓕᓯᓂᐊᖅᑎᒃᑯᑦ ᐅᓂᒃᑳᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᓴᐃᓂᕐᒥᒃ
ᐃᓄᓕᒫᓄᑦ.

Through the Qikiqtani Truth Commission (QTC), the 
Qikiqtani Inuit Association (QIA) facilitated healing for Inuit 
in relation to the past relationship with government and 
its agencies.

To understand the history of that relationship, QIA initiated
and sponsored the QTC. Through the QTC, Inuit spoke of 
their experience with government policies in the Qikiqtaaluk 

region from 1950 to 1975.  The
QTC is a rare example in Canada
and possibly the world of a com-
prehensive social justice inquiry

designed and led by an Aboriginal organization. 
In Oct. 2010, the QTC presented its final report and recom-

mendations to QIA. By 2011, QIA developed an implementa-
tion plan and prioritized recommendations to adopt for its own
work. At the same time, QIA started preparing a complete set
of QTC reports to be made available to the public.

Saimaqatigiingniq: Kingulimi akigaktukhimayut
katitifaagumik, katigumik kitkani ovalo akigak-
tuguiktut.

Mikhaanut Qikiqtani Akigaktuiyit Kamisitkut (QTC),
Qikiqtani Inuit Katutjikatingit (QIA) ikayukhimayut 
munagitjutikhainik Inuit mikhaanut kinguliit ilaukatautjutainik
kavamatkunut ovalo havakviit. 

Nalungiyaanganik kinguliptinik ilaukatautjutainik, QIAkut
autlaktihimayait ovalo ikayukhimayait QTCkut. Mikhaanut
QTCkut, Inuit ukaktut pikatagutainik kavamatkut pikuyainik
Qikiqtaalumi ukiunit 1950mit 1975mut. QTCkut nutaanguyuk

Saimaqatigiingniq: When past opponents get back together, 
meet in the middle, and are at peace.

X
XX
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ᐊᑕᖏᖅᑐᓂ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᒥᓂᕐᓃᖃᑕᐅᔪᑦ ᐊᑐᖅᑕ -
ᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᔪᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂ 13-ᓂ ᕿᑭᖅᑖᓗᒃ ᓄᓇᓕᖏᓐᓂ
ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓂᒃᑳᕐᓯᐅᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑦᑐᑎᒍᑦ
ᐋᖅᑭᓱᖅᑕ ᐅᓯᒪᔪᑦ ᓲᕐᓗ ᖃᓪᓗᓈᓃᓐᖔᖅᑐᓂᒃ
ᐊᐅᓚᑕᐅᓇᓱᐊᕐᓂᖅ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᖓᓂ,
ᐃᒡᓗᓕᕆᓂᖅ, ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖅ, ᐊᐅᓪᓚᑏᑦ
ᕿᒧᑦᓯᕈᑕᐅᕙᑦᑐᑦ, ᒪᑭᒪᔾᔪᑎᓄᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᔾᔪ ᑎᒃᓴᓕᕆᓂᖅ,
ᐊᐅᓚ ᑕᐅᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖢᐊᕐᓴᐅᑏᑦ. ᑲᔪᓯᔪᓐᓇᖁᓪᓗᒍ
ᑕᒪᓐᓇ, ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᐃᓚᐅᑎᑦᓯᓕᓚᐅᖅᑐᑦ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᑦᑕᕐᓂᓴᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᑎᑎᕋᖅᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᓄᓇᓕᖕᓂ
ᕿᒥᕐᕈᓇᓐᓂᕐᒥᒃ. ᑕᕝᕙᓐᖓᑦ ᓴᖅᑭᓚ ᐅᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᐊᒥᒃ 22
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓯᒪᔪᓂᒃ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᒥᓃᑦ ᑲᑎᖅᓱᖅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ
ᐅᓂᒃᑳᕆ ᐊᖅᑐᕐᓂᐅ ᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᒡᓕᓯᓂᐊᖅᑕ -
ᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᓱᕐᔪᐊᕌᓗᐃᑦ ᑎᑎᕋᕐᓯᒪᔪᑦ
ᓄᐊᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᒡᓕᓯᓂᐊᖅᑎᑯᓐᓂᒃ.

ᑖᒃᑯᐊ ᐅᓂᒃᑳᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᒃᑯᑦ ᓴᖅᑭᖅᑕᐅᓚ -
ᐅᖅᑐᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᕐᓯ ᐅᒻᒥᒃ ᑲᑎᒪᓂᖓᓂ
ᐃᖃᓗᓐᓂ, ᐆᑦᑑᕝᕙ 2013, ᐊᒻᒪᓗ ᒫᓐᓇ ᐊᑐᐃᓐᓇ ᐅ -
ᓕᖅᑐᑦ ᒪᕐᕉᓕᖅᑲᖓᔪᑦ ᐅᖃᓕᒫᒐᓕᐊᖑᓯᒪᔪᑦ.
ᓴᖅᑭᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ, ᕿᑭᖅ ᑕᓂᒃᑯᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖃᖅᑎᑦᓯ -
ᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᐊᖅᑯᑎᓪ ᓗᐊᑕ ᐅᓂᐊᖅᑐᒥᒃ ᕿᑭᖅᑕᓂ 
ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᒡᓕᓯᓂᐊᖅᑎᒃᑯᑦ ᑭᖑᓪᓕ ᐹᕐᓯᐅᑎᖓᓄᑦ
ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖓᓄᑦ. ᐅᖃᓕᒫᒐᑦ ᕿᓪᓕᖅᑐᓪᓗ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅ -
ᓂᐊᖅᑐᑦ ᖃᕆᓴᐅᔭᒃᑯᑦ ᐊᕐᕌᒍᑦᑕ ᓄᓐᖑᐸᓗᐊᓂ.

ᑭᒃᑯᓕᒫᓄᑦ ᓴᖅᑭᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓄᑦ ᑎᑭᑦᑐᒍ,
ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᓐᓂ ᐊᖓᔪᖅᑲᐅᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᔩᑦ ᑲᑎᖃ -
ᑎᖃᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᒐᕙᒪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᓯᕗᓕᖅᑎᓂᒃ
ᐋᑐᕚᒥ ᓴᖅᑭᑎᑦ ᓯᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᓇᓕᖅᑲᖏᓐᓂᒃ
ᐅᖃᓕᒫᒐᑦ ᑐᓂᓯᓪᓗᑎᒃ, ᑐᓂᔭᐅᖃᑕᐅᓪᓗᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᕐᔪᐊᖅ ᓕᐅᓇ ᐊᒡᓘᒃᑲᖅ, ᐃᓄᓕᕆᔨᑐᖃᒃᑯᓐᓂ
ᐊᖓᔪᖅᑲᐅᑎᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᑕᐱᕇᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᐊᖓ -
ᔪᖅᑳᖓ ᑎᐅᕆ ᐊᐅᓪᓚ. ᑲᑎᒪᖃᑕᐅᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᓄᓇᕗᑦ
ᒐᕙᒪᒃ ᑯᖏᓐᓂ ᐊᖓᔪᖅᑲᐅᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐸᓖᓯᒃᑯᑦ RCMP.
ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᒡᓕᓯᓂᐊᖅᑎᒃᑯᑦ ᐅᖃᓕᒫᒐᓕᐊᖏᓐᓂᒃ
ᑐᓂᔭᐅ ᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ, ᐃᓄᐃᑦ ᑐᓐᖓᓱᕝᕕᖓ,
ᒐᕙᒪ ᑐᖃᒃ ᑯᓐᓂ ᒐᕙᒪᓕᕆᔨᐅᔪᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓪᓚᐃᑦ
ᑲᑎᒪᔨᕐᔪᐊᖏᑦ.

ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᐅᐱᒍᓱᑉᐳᑦ ᐅᓂᒃᑳᖃ ᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᑖᑦᓱᒥᖓ
ᐊᖏᔪᕐᔪᐊᒥ ᑲᒪᒋᓚ ᐅᖅᑕᒥᓂᒃ ᑲᔪᓯᑎᑦᑐᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆ -
ᐊᖃᐃᓐᓇᓂᐊᕐᓂᕐᒥᓂᒃ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᓯᕙᓪᓕᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᑐᓕᖁ -
ᔨᔾᔪᑎᓕᐊᖑᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᕿᑭᖅᑕᓂ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᒡᓕᓯᓂᐊᖅᑎᒃᑯᑦ
ᐱᔭᕆᐊᑭᓪᓕᑎᕆᔨᖏᓐᓂ. ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᔪᑦ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᓐᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᒐᕙᒪᖏᓐᓂᒃ, ᐸᓖᓯᒃᑯᓐᓂᒃ RCMP,
ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᖃᐃᖅᑯᔭᐅᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᐃᓚᐅᖁᔭᐅᓪᓗᑎᒃ
ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᒧᑦ. l

ᑕᐃᕕᑦ ᑲᓪᓗᒃ ᐃᑉᐱᐊᔪᒻᒥᐅᑕᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖑᒐᓴᒃ ᐸᓪᓗᖅ ᑲᖏᕐᖢᒑᐱᒡᒥᐅᖅ ᐅᓂᒃᑳᑎᓪᓗᒋᒃ ᕿᑭᖅᑕᓂ
ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑭᒡᓕᓯᓂᐊᖅᑏᑦ ᐅᓂᒃᑳᓯᐅᕐᓂᖏᓐᓂ. ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᐊᔾᔨᖁᑎᖓ 
David Kalluk of Arctic Bay and Angugasak Palluq of Clyde River provided testimony during
the Qikiqtani Truth Commission’s interviews. Photos by Qikiqtani Inuit Association

David Kalluk, Ikpeakyukmin Angugasak Palluq-lo Kagiktugaapikmin okateaktuk kaoyi-
mayamiknik Kigiktani Ukpiknakniginik Pivaleatilogin Kamiseoyum okakvigikmagin. 
Piksaleogaen Kigiktani Inoen Katimayigaktum 
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u ᕿᑭᖅᑕᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ Qikiqtani Inuit Association    Qikiqtani Inuit Katutjikatingit

The complete set of reports includes histories of
all 13 Qikiqtaaluk communities and thematic re-
ports covering topics such as colonialism in the
Canadian Arctic, housing, education, sled dogs,
economic development, mobility and health care.
To accomplish this, QIA engaged professional 
historians and writers as well as a team of com-
munity reviewers.  The result of this work is 22
scholarly reports that weave together testimonies
and thousands of documents collected by 
the QTC. 

These reports were officially launched during
the QIA annual general meeting in Iqaluit, Oct.
2013, and are available as a two-book set. At the
launch, QIA also hosted the premier screening of
the QTC’s final report. The books and DVD will be
available online later this year. 

Leading up to the public launch, QIA officials
and staff met with government and Inuit leaders
in Ottawa to present and provide advanced
copies of the books, including Nunavut MP Leona
Aglukkaq, Aboriginal Affairs and Northern 
Development senior officials, and Inuit Tapiriit
Kanatami President Terry Audla. Meetings were
also held with Government of Nunavut officials
and RCMP. Copies of the QTC books were also
presented to Nunavut Sivuniksavut, Inuit Tunnga-
suvvingat, federal political parties, and to the 
Assembly of First Nations.

QIA is proud to share this great accomplish-
ment and to continue the work of implementing
the recommendations through the QTC working
group. Representatives from federal and territorial
governments, RCMP, and NTI were also invited to
join in the work. l

takulaaktut Kanatami ovalo ilaa, nunakyuami akhut inuligiyiit
akigaktuitjutait apitkutaugamik hanahimayainik ovalo pipka -
ihimayainik Nunakakaakhimayut havakviit. 

Octobermi, 2010, QTCkut tunihimayut inikhimayainik 
tuhaktakhat ovalo pitkuhimayait QIAkunut. Ukiumi 2011, 
QIAkut hanahimayut iniktigutikhainik paknaiyautikhait ovalo
hivuliuyakhainik pitkuhimayait nuutitigiaganik inminik 
havaktakhait. Talvani, QIAkut paknaiyakhimaliktut inikpiakhi-
mayumik ilanganut QTCkut tuhaktakhat takupkalaalugit 
Inunut. 

Inikpiakhimayut tuhaktakhat ilauyut kinguliit tamamik 13mi
Qikqtaalumi nunait ovalo tuhaktakhait ilauyut ukautikhainik,
ilaa, Inuit katitigutainik Kanatami Ukiukaktumi, Ikluligiyit, 
Ilihaktituiyiit, Kingmiit, Hanatiligiyit, nuutitigutikhait ovalo 
Aniaktailigiyit munagitjutikhait. Inigiaganik hamna, QIAkut 
pihimayut ovalo ayongitumik kinguligiyinik ovalo titigaktinik
ovalo ilaukatauyut nunainit ihivgiuktit. Iniktigutait hamani
havakhimayait 22mik ilihagutikhait tuhaktakhat ilaukatauyut
ukautainik ovalo amigaitut makpigaat katitikhimayait QTCkut. 

Hapkoa tuhaktakhat autlaktihimayut QIAkut katimakyuakti-
tlugit Iqalumi, Octobermi, 2013, ovalo pilaaktut malgunik
makpigaat ilauyut. Autlaktigutaini, QIAkut kungiaktihimayut
QTCkut Iniktigutait Tuhaktakhat. Makpigaat ovalo DVD kungi -
agutikhait pilaaliniaktut kagitauyakut ukiumi tikiliktumi. 

Tikiligamik autlaktigutikhainut, QIAkut angayukaangit ovalo
havaktiit katimakatigihimayait kavamatkut ovalo Inuit angay -
ukaangit Ottawami tuniyaanganik ovalo tunilugit hivuliinik
makpigaat, ilauyut Nunavumi Maligaliukti, Leona Aglukkaq,
Nunaakaakhimayut Inuligiyiit Atanguyait ovalo Inuit Tapiriit
Kanatami Angayukaak, Terry Audla. Katimakatigihimayutlu
Kavamatkut Nunavumi Atanguyait ovalo Paliihimat. Aatjikutait
QTCkut makpigaak tunihimayutlu Nunavut Sivuniksavut, 
Inuit Tunngasuvvingat, Kanatami Maligaliuktit Ilaukatauyut
ovalo Kanatami itkiliinut. 

QIAkut aliahuktut ilaukataupkaigamik hamna akhut 
inikpiakhimayavut ovalo havakatigiiluta iniktigutikhainik
pitkuhimayait mikhaanut QTCkut havakatigiit ilaukatauyut.
Ilaukatauyut Kanatamit ovalo Nunavumit Kavamatkut, 
Paliihimat ovalo NTIkut kaitkuhimayut ilaukatauyaanganik
havaktakhainik.l
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ᓄᓇᕗᑦ ᐅᓪᓗᖓᓂ ᖁᕕᐊᓱᒋᑦᓯ! 
ᓇᓪᓕᐅᓂᕐᓯᐅᑦᑎᐊᕆᑦᓯ!

Happy Nunavut Day!
Happy Anniversary!

Kuveahogin Nunavut Uploani!  
Kuveahogin Anigukveani! 

ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᐊᕙᑎᖃᓕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ, 
ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖓᑦ ᐊᖏᔪᖅᑳᖑᙳᐊᑲᐃᓐᓇᓂᐊᖅᑐᒥᒃ
ᐅᓪᓗᐃᓐᓇᖅ ᐊᑭᑦᑐᕋᐅᑎᑎᑦᑎᔪᒻᒪᑕ. ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᐊᓗᒻᒥ
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑏᑦ ᑎᑎᕋᖁᔭᐅᓚᐅᕐᓯᒪᒻᒪᑕ ᐅᓂᒃᑳᕈᑎᔅᓴᓂᑦ ᓄᓇᕗᒥ
ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓪᓕᐅᓂᕐᓯᐅᕐᓂᖓᓂᒃ. 
ᕙᐃᑕ ᖃᕕᐅᖅ ᐊᕐᕕᐊᕐᒥᐅᑕᖅ ᓵᓚᔅᓴᔪᒻᒪᑦ ᐃᖃᓗᓐᓅᔪᔪᖅ
ᐅᓂᒃᑳᕆᐊᖅᑐᖅᑐᓂ ᐃᓄᒐᓵᓗᓐᓄᑦ ᑲᑎᔪᔪᓄᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᐅᓪᓗᖓ
ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ, ᔪᓚᐃ 9ᒥ. ᑕᕝᕙ ᐅᓂᒃᑳᕆᔪᔭᖏᑦ ᕙᐃᑕᐅᑉ ᓄᓇᕗᑦ
ᐅᓪᓗᖓᓂ.  

ᑎᑎᕋᖅᑕᖏᑦ  ᕙᐃᑕ  ᖃᕕᐅ ᑉX

ᔮᔅᒥᓐ ᐊᕿᐊᕈᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᓕᒃᑕᓕᒃ 
ᔪᐊᓇᓯ ᓵᓚᒃᓴᓚᐅᖅᑑᒃ ᓄᑕᖅᑲᓄᑦ
ᐊᓐᓄᕋᔾᔨᐊᖑᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᓄᒃᓯᐅᑎᓂᒃ
ᓵᓚᒃᓴᕋᓱᐊᖅᑎᑦᓯᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᑦ 
ᐅᓪᓗᖓᓂ ᓇᓪᓕᐅᓂᕐᓯᐅᓂᕐᒥ ᐃᖃᓗᓐᓂ
ᔪᓚᐃᖑᖅᑲᐅᔪᒥ. ᒥᓯᐅᓪ ᐊᐅᐳᑦ ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᖓ
Jazmine Akeeagok and Qulliktalik
Joanasie won the children’s tradition
clothing contest during the Nunavut
Day festivities in Iqaluit last July. 
Photo by Michel Albert

Jazmine Akeeagok, Qulliktalik
Joanasie-lo takhiyuk nutakan igilgaa
anugaakaktun akitakutaotikmata
hulilogaaktilogin Nunavut
Anigukneata Uploani kuve ahu -
tikaktilogin Ikalokni kigulikmi 
July-mi. Piksaleoga Michel Albert-m
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ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑦ ᖁᕕᐊᒋᔭᓖᑦ ᓈᒻᒪᓴᖅᑐᑎᓪᓗ ᓄᓇᕗᒥ
ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᓂᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᑕᑯᔾᔪᑕᐅᓯᒪᓪᓚᕆᒻᒪᑕ
ᐃᓱᒪᕐᓱᕈᓐᓇᓂᕐᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᓂᕐᒥᒃ ᑲᓇᑕᒥ. 
1993ᒥ, ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᑦ ᐱᙳᖅᑎᑕᐅᓚᐅᕐᓯᒪᔪᑦ
ᓴᐳᔾᔨᖁᓪᓗᒋᑦ ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᔾᔪᑕᐅᓯᒪᔪᓂᑦ ᓄᓇᕗᒥ
ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎ ᑎᒍᑦ. ᐊᒻᒪᓗ, ᐄᐳᓗ 1, 1999ᒥ,
ᐊᖏᓂᕐᐹᖑᓪᓗᓂ ᓄᓇᖃ ᖅᑳᕐᓯᒪᔪᓄᑦ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐊᖏᕈᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᑲᓇᑕᒥ, ᓄᓇᕗᑦ ᐱᙳᖅᑎᑕᐅᓚ -
ᐅᕐᓯᒪᕗᖅ; ᐱᓪᓚᑦᑖᕈᖅᑐᓂ.

ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ, ᐊᑕᐅᓯᐅᖃᑎᒌᑦᑐᑕ, ᖁᕕᐊᓲᑎᖃᕐᐸᑲᑦᑕ
ᓄᓇᕗᑦ ᒪᑭᑕᒍᓐᓇᕐᓂᖓᓂᒃ. ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑦᑎᓐᓂᒃ
ᐊᑐᕐᐸᑦᑐᒍᑦ ᒪᑭᑕᑎᑦᑏᓐᓇᕈᒪᓪᓗᑕ ᑕᒪᕐᒥᒃ
ᓇᒻᒥᓂᖅ−ᒪᑭᑕᒍᓐᓇᓂᑦᑎᓐᓂᒃ ᐃᓅᓯᖃᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒋᑦ
ᐃᓕᖅᑯᓯᖅᑎᒍᓪᓗ ᒪᑭᑕᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑦ
ᓄᓇᒥᒃ ᓇᒻᒥᓂᖃᕐᓂᒃᑯᑦ, ᓂᕐᔪᑎᓂᑦ ᐊᖑᓇ ᓱᖃᑦᑕᓂᒃᑯᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᒪᑭᒪᔾᔪᑎᔅᓴᓂᑦ ᐱᖃᑕᐅᖃᑦᑕᓂᒃᑯᑦ ᓄᓇᕗᒥ,
ᑲᓇᑕᒥᓗ. ᓄᓇᕗᒥ, ᖁᕕᐊᓱᐊᕙᓗᓐᓂᖏᑦ ᓂᐱᖅᑯᖅᑐ -
ᔪᐊᓘᕗᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑦ ᐊᑕᐅᓯ ᐅᖃᑎᒌᒻᒪᑕ
ᐃᖅᑲᐅᒪᑦᑎᓪᓗᑎᒃ ᐊᔪᐃᓐᓇᕈᑕᐅᓚᐅᖅᑐᓂᑦ ᓄᓇᕗᑦ
ᐱᙳᖅᑎᑕᐅᔾᔪᑎᒋᒍᓐᓇᕐᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ, ᓄᓇᕗᑦ,
ᐱᙳᖅᑎᑕᐅᖁᓪᓗᒍ. ᐃᖃᓗᓐᓂ, ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᒐᕙᒪᓕᕆᔩᑦ
ᓂᓪᓕᐊᓲᖑᒻᒪᑕ ᖁᕕᐊᓲᑕᐅᑎᓪᓗᒍ ᐊᑎᓕᐅᕈᑕᐅᓯᒪᓂᖏᑦ
ᓄᓇᕗᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ. ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒥ,
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐅᑦ ᖁᕕᐊᓲᑎᖃᓲᑦ ᓇᓪᓕᐅᓂᕐᓯᐅᕐᓂᖓᓂᒃ
ᐱᖃᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᖃᓄᐃᑦᑐᑐᐃᓐᓇᑦᑎᐊᓂᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖅᑎᒍᑦ
ᖁᕕᐊᓲᑕᐅᔪᓂᑦ. ᐊᒻᒪᓗ ᑲᖏᖅᖠᓂᕐᒥ, ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑦ
ᖁᕕᐊᓲᑎᖃᓲᑦ ᐅᐱᒍ ᓱᑦᑐᑎᒃ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᓪᓚᕆᒻᒥᒃ
ᑕᑯᕋᓐᓈᖅᑐᑎᒃ ᐊᒥᓱᐊᓗᓐᓂᑦ ᑐᖏᓕᕇᓂᑦ ᑕᑯᒥᓇᕐᓯ -
ᑎᔅᓯᒪᔪᓂᑦ ᐃᖏᕐᕋᓲᓂᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᖁᕕᐊᒋᔭᐅᓪᓚᕆᓲᑦ
ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ, ᐃᑉᐱᒍᓱᑦᑎᐊᕈᑕᐅᕙᑦᑐᖅ. ᑭᓯᐊᓂᓕ,
ᓇᒥᑐᐃᓐᓈᕋᓗᐊᕈᔅᓯ ᑲᓇᑕᒥ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑦ ᐊᑕᐅᓯ ᐅᖃᑎ -
ᒌᒻᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕆᐅᓐᓂᖃᑦᑎᐊᖅᑐᑎᒃ ᐅᑉᐱᕆᔭᖏ ᑎᒍᑦ
ᓄᓇᕗᑦ ᐱᕈᕐᐸᓪᓕᐊᑦᑎᐊᓂᐊᕐᓂᖓᓂᒃ. 

ᓄᓇᕗᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐋᖅᑭᓱᖅᑕᐅ ᓚ -
ᐅᕐᓯᒪᔪᑦ ᓂᕆᐅᒋᔭᔅᓴᖅᑖᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᓕᒫᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑦ
ᑕᑯᑎᑦᑎᓯᒪᔪᑦ ᓵᙵᑦᑎᒍᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᔪᓯᒋ -
ᐊᒃᑲᓐᓂᑐᐃᓐᓇ ᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᑦ
ᑲᔪᓰᓐᓇᖅᑎᑕᐅᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒍ ᐊᒥᓱᐊᓗᓐᓄᑦ ᑭᖑᕚᖑᓂ -
ᐊᖅᑐᓄᑦ ᓯᕗᓂᔅᓴᑎᓐᓂ. ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᑦ
ᑲᒪᒋᔭᖃᓪᓗ ᐊᑕᕐᐸᒻᒪᑕ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑎᖃᕐᓂᕐᒥᒃ
ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓂᑦ ᐃᓅᓱᑦᑐᓂᑦ ᓈᒻᒪᑦᑐᓂᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖃᑦᑕ -
ᕈᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᑲᔫᑎᖃᕐᓂᐊᖅᑐᓂᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᖑ -
ᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂ ᐊᕐᓂᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᓪᓗ ᓄᓇᕗᒥ
ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᓂᑦ. ᐃᓚᓕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ

ᐃᓄᓕᕆᔨᑐᖃᒃᑯᑦ ᒥᓂᔅᑕᖓ ᐱᕐᓈᑦ ᕙᐅᑯᐊᑦ (ᓴᐅᒥᐊᓂ)
ᐅᓐᓄᒍᖕᒥᓴᕆᐊᓚᐅᖅᑐᖅ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᖓᔪᖅᑳᖓᑕ ᐊᐅᓚᑕᖓᓂᒃ
ᐊᕙᑎᖃᓕᕐᓂᖏᓐᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᓇᓪᓕᐅᓂᕐᓯ -
ᐅ ᕈ ᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᔪᓚᐃᒥ. ᑳᑎ ᐅᐃᖓ, ᕼᐊᐅᕆ ᑕᐅᑐᓐᖏ (ᑕᓕᕐᐱᐊᓂ)
ᐅᓐᓄᒍᒻᒥᓴᕆᐊᖃᑕᐅᓯᒪᓚᐅᖅᑐᖅ. ᒥᓯᐅᓪ ᐊᐅᐳᑦ ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᖓ
AADNC Minister Bernard Valcourt (left) attended a dinner
hosted by NTI President Cathy Towtongie for the 20th 
anniversary of the NLCA in July. Cathy’s husband, Harry
Towtongie (right) also attended the event. Photo by
Michel Albert

AADNC-koni Ministaoyok Bernard Valcourt (haomikheani)
nigiyaktokhimayok aolapkaktaanik NTI-koni Ikhivaotale -
om Cathy Towtongie-m 20-ni ukeoni aniguknigani 
NLCA-goyum July-mi. Cathy-m oega, Harry Towtongie
(talikpeani) ilaohimayoklo hulilogaaktilogin. Piksaleogaa
Michel Albert-m

In honour of the 20th anniversary of the Nunavut Land Claims
Agreement, Nunavut Tunngavik Inc. held a President for a Day
Contest. Inuit high school students were asked to submit essays
about the NLCA and the anniversary. Vayda Kaviok of Arviat
won the contest and flew to Iqaluit to deliver her speech to the
huge audience assembled for Nunavut Day, July 9. Here is the
speech Vayda gave on Nunavut Day.

BY VAYDA KAVIOK

Nunavutmuit are pleased and satisfied that the Nunavut
Land Claims Agreement is a great demonstration of the free-
dom of rights in Canada. In 1993, Nunavut Tunngavik Inc. was
created to safeguard the pledges made in the Nunavut Land
Claims Agreement. And, on Apr. 1, 1999, in the largest Aborigi-
nal land claims settlement in Canada, Nunavut became a 
territory; a reality.

Itkaomavlogo 20-ni ukeoni anigukniga Nunavumi
Nunataknikun Agikatigegutoayum, Nunavut Tungavitkon 
pihimayun Ikhivaotaleoyaami Upoenani Akitakotaotimik. Inoen
agayukhen sikukveani sikuktun apigiyaohimayun tonihiyaagani
unipkaakminik NLCA-mik anigukveaniklo. Vayda Kaviok
Akveanin takhiyok akitakotaotimik tikmivlonilo Ikaloknun 
okaohigiyaagani unipkaakhani inugeaktonun katihimayonik
Nunavut Uploani.  

UMANGA VAYDA KAVIOK

Nunavumeon koyayun namagenakhogolo una
Nunavumi Nunataknikun Agikatigegutoayok takukhaoy-
otaoyok ihomakhutikaknigiyaenik inoen Kanatami. 1993-mi,
Nunavut Tungavitkon hatkikhimayok monagiyaagani okagek-

X
XX
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ᐱᓕᒻᒪᔅᓴᐃᒍᑕᐅᕙᑦᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᓚᑦᑖᕈ ᑕᐅᕙᑦᑐᓄᑦ
ᒐᕙᒪᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᐊᖅᑯᓯᐅᕐᓂᕐᒥᒃ, ᓇᒻᒥᓂᖃᕐᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕙᑎᒥᒃ, ᓄᓇᕗᑦ
ᑐᙵᕕᒃᑯᑦ ᑎᓕᐅᕆᕗᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓂᑦ ᐃᓅᓱᑦᑐᓂᑦ ᐱᖃᑕᐅᖃᑦᑕᖁᓪᓗᒋᑦ
ᐸᕐᓇᐅ ᑎᓕᐊᖑᓯᒪᔪᓂᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᑉᐱᕆᔭᖏᑦ, ᐅᖃᐅᓯᖏᓪᓗ, ᐱᖅᑯᓯᖏᓪᓗ
ᐃᓕᖅᑯᓯᖏᓪᓗ ᓯᕗᓪᓕᐸᐅᑦᑎ ᐅᔾᔭᐅᖁᓪᓗᒋᑦ. ᐊᒻᒪᓗ, ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᐃᖅᑲᓇ -
ᐃᔮᕆᕙᑦᑕᖏᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔾᔨᐸᓗᖏᑦ ᑎᒥᐅᔪᑦ ᐱᔭᕇᕐᓯ -
ᒍᓐᓇᖃᑦᑕᕋᑦᑕ ᐋᔩᖃᑎᒌᒐᓱᓐᓂᐅᕙᑦᑐᓂᑦ ᓄᓇᓕᕆᓂᕐᒥᒃ ᒪᑭᒪᔾᔪᑎᔅᓴᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓅᓯᕐᒧᑦ ᐃᑲᔫᑎᓕᓐᓂᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᕙᓪᓕᐊᓃᑦ ᐋᖅᑭᓱᖅᑕᐅᓯᒪᒻᒪᑕ ᐊᑦᑐᐃᓯ -
ᒪᑯᑖᒍᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ ᑎᑭᐅᑎᓗᑎᓪᓗ ᐅᖓᑖᓄᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓅᖃᑎᒌᑦ. 

ᐅᖓᑖᓄᒋᐊᒃᑲᓐᓂᖅ ᓇᓗᓇᐃᕋᔅᓴᐅᖏᒻᒪᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᑦ ᑲᑦᑐᖓᐃᕈ -
ᑎᖃᕐᓯᒪᓂᖓᑦ ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᑎᕙᓪᓕᐊᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈ -
ᑎᓂᑦ ᑕᒪᕐᒥᒃ ᐃᓗᓕᖏᓐᓂᒃ. ᑕᐃᒫᒃ, ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᑦ ᑎᓕᐅᕆᕗᑦ
ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓕᒫᓂᑦ ᕿᑭᖅᑕᓂ, ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓕᒫᓂᑦ ᑭᕙᓪᓕᕐᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒻᒥ -
ᐅᓕᒫᓂᑦ ᕿᑎᕐᒥᐅᓂᑦ ᑲᑦᑐᖓᐃᕐᓯᒪᖃᑎ ᒌᖏᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ ᓴᐳᔾᔨᓂᕐᒥᒃ
ᑲᔪᓯᑎᓐᓂᐊᕐᓂᕋᕐᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᓐᓂᓪᓗ ᓄᓇᕗᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐊᖏᕈᑎᓂᑦ.  

ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᑦ, ᒫᓐᓇ ᐱᕕᔅᓴᖃᕐᕕᒋᕙᕗᑦ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂᑦ
ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ. ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᑦ ᓱᓕ ᑎᓕᐅᕇᓐᓇᖃᑦᑕ ᕋᓗ ᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ, ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑦ ᑲᑦᑐᖓᐃᕐᓯ -
ᒪᐃᓐᓇᕆᐊᓖᑦ ᓱᓕ ᑲᒪᒋᔭᔅᓴᒫᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ.
ᖁᕕᐊᓲᑎᖃᖅᑎᓪᓗᑕ, ᓇᓗᓇᐃᕐᓯᑦᑎᐊᕆ ᐊᖃᖅᑐᒍᑦ ᓱᓕᔪᒥᒃ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎ -
ᒌᒍᑎᖃᕐᓂᐊᕐᓂᑎᓐᓂᒃ ᑲᒪᒋᔭᔅᓴᒫᑦᑎᓐᓂᒃ ᓴᐳᔾᔨᓂᕐᒥᒃ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐃᑲᔫᓯ -
ᐊᖅᑖᕈᑕᐅᔭᕆᐊᓕᓐᓂᑦ ᐃᓅᓱᑦᑐᓄᑦ, ᐃᓐᓇᑐᖃᕐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᕗᓂᔅᓴᑎᓐᓂ
ᑭᖑᕚᖑᓂᐊᖅᑐᓄᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓄᑦ. l

Every year, in unity, we celebrate Nunavut’s 
resiliency. We exercise our rights to sustain the
collective self-reliance for the social and cultural
well-being of Nunavutmiut through land owner-
ship, wildlife harvesting and economic participa-
tion in Nunavut, and in Canada. In Nunavut, the
cheer is loud because all Nunavutmiut are united
in remembrance of the struggles that made it
possible for Nunavut, Our Land, to be a reality. In
Iqaluit, there are annual political speeches that
commemorate the signing of the Nunavut Land
Claims Agreement. In Cambridge Bay, Nunavut-
muit mark this anniversary by participating in a
variety of cultural activities. And in Rankin Inlet,
Nunavutmuit observe this honorable milestone 
by watching long parades that fill the community
with satisfaction, a sense of reverence. However,
it does not matter your location in Canada be-
cause Nunavutmuit are united and are hopeful 
in their belief of Nunavut’s continual prosperity. 

The Nunavut Land Claims Agreement was 
developed to bring hope to all Inuit in Nunavut
who had demonstrated great courage and per-
sistence to ensure that Inuit culture is sustained
for many generations to come. Nunavut Tun-
ngavik focuses on working with Nunavut’s youth
to obtain quality education that will support the
work and promises of the Nunavut Land Claims

ᓴᐅᒥᐊᓂᒃ: ᐊᖓᔪᖅᑳᖑᓚᐅᐱᓪᓚᕐᓂᖅ ᐅᓪᓗᐃᓐᓇᖅ ᓵᓚᒃᓴᕋᓱᐊᕈᑕᐅᑎᓪᓗᒍ ᓵᓚᒃᓴᓚᐅᖅᑐᖅ ᕙᐃᑕ ᑲᕕᐅᒃ, ᑐᓐᖓᑯᒃᑯᑦ ᐊᖓᔪᖅᑳᖓ ᑳᑎ ᑕᐅᑐᓐᖏ, ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᓐᖑᑎᒻᒪᕇᒃ
ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᓘᑎ ᐱᔾᔭᒥᓂ, ᐃᓄᒃ ᓵᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐹᓪ ᒪᓕᑭ. ᑖᒃᑯᐊ ᐊᔾᔨᓕᐅᕋᑦᓴᐅᓪᓗᑎᒃ ᒪᓂᒪᓚᐅᖅᑐᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐅᑉ ᓴᓇᓐᖑᐊᒐᐅᑉ ᓯᕗᕌᓂ ᓴᓇᔭᐅᓯᒪᔪᖅ ᓴᓇᓐᖑᐊᖅᑎᓄᑦ
ᐊᕙᑎᖃᓕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᓇᓪᓕᐅᓂᕐᓯᐅᕈᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᒥᓯᐅᓪ ᐊᐅᐳᑦ ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᖓ
From left: President for a Day Contest winner Vayda Kaviok, NTI President Cathy Towtongie, and master carvers Looty Pijamini, Inuk Charlie and Paul
Malliki. The group posed in front of the monument carved by the artists for the 20th NLCA anniversary. Photo by Michel Albert 

Haomikheanin: Ikhivaotaolaktukhak Uploani Akitakotaotiyoni Takhihimayok Vayda Kaviok, NTI-koni Ikhivaotalik Cathy Towtongie, ayogitulo 
hanaoyaktin Looty Pijamini, Inuk Charlie, Paul Malliki-lo.  Ikayoktigen piksaleoktaoyun hivugaani itkaomayotimik hanaoyaktaoyum hanahimayaanik
hanaoyaktin 20-ni NLCA-m aniguknigagun ukeoni. Piksaleogaa Michel Albert-m 
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Agreement. In addition to formal training and 
educational ventures about political pathways,
business enterprises and the environment,
Nunavut Tunngavik encourages Nunavut youth to
engage in initiatives that make Inuit values, lan-
guage, traditions and culture a priority. And, it is
because of the work of Nunavut Tunngavik and
similar corporations that we are able to complete
negotiations about land development for eco-
nomic and social benefits. These developments
are structured for lasting impacts that will reach
beyond this generation. 

It cannot be overstated that Nunavut Tunngavik
is committed to implementing the Nunavut Land
Claims Agreement in its entirety. In so doing,
Nunavut Tunngavik is asking all Nunavutmuit in
the Baffin, Nunavutmuit in the Kivalliq and
Nunavutmuit in Kitikmeot to continue to share in
the commitment of securing the promises and
rights of the Nunavut Land Claims Agreement.

Therefore, now is the time to ensure that
these rights are fulfilled. Even though
Nunavut Tunngavik continues to advocate for
the rights of Inuit in Nunavut, Nunavutmuit
must remain committed to their responsibili-
ties to the Nunavut Land Claims Agreement.
As we celebrate, we must make the pledge 
to continue to share the responsibilities of
securing these benefits for youth, Elders and
future generations of Nunavutmiut. l

ᕿᑭᖅᑕᓂᒃᑯᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖏᑦ ᕼᐊᓇ ᐅᓂᐅᕐᓵᒐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᔮᓐ ᐊᒪᕈᐊᓕᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᓇᓪᓕᐅᓂᕐᓯᐅᕈᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅ ᓴᓇᓐᖑᐊᒐᖅ ᐃᖃᓗᓐᓂ
ᓴᖅᑭᖅᑕᐅᓂᖓᓃᖃᑕᐅᔫᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᐅᓪᓗᖓᓂ. ᒥᓯᐅᓪ ᐊᐅᐳᑦ ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᖓ
QIA employees Hannah Uniuqsaraq and John Amagoalik attended the NLCA
monument unveiling in Iqaluit on Nunavut Day. Photo by Michel Albert

QIA-koni havaktuk Hannah Uniuqsaraq, John Amagoalik-lo ilaohimayuk NLCA-
mik itkaomayotimik uleyaktaoniganik Ikalokni Nunavut Anigukniganik Uploani.
Piksaleogaa Michel Albert-m

ᓴᐅᒥᐊᓂᒃ: ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᖓᔪᖅᑳᖓ ᑳᑎ ᑕᐅᑐᓐᖏ, ᓵᓚᒃᓴᐅᑕᐅᓇᓱᐊᖅᑐᒥᒃ ᓵᓚᒃᓴᓚᐅᖅᑐᖅ
ᕙᐃᑕ ᑲᕕᐅᒃ, ᐃᓄᓕᕆᔨᑐᖃᒃᑯᑦ ᒥᓂᔅᑕᖓ ᐱᕐᓈᑦ ᕙᐅᑯᐊᑦ. 
ᒥᓯᐅᓪ ᐊᐅᐳᑦ ᐊᔾᔨᓕᐅᒐᖓ
From left: NTI President Cathy Towtongie, contest winner Vayda Kaviok,
AANDC Minister Bernard Valcourt. 

Haomikheanin: NTI-koni Ikhivaotalik Cathy Towtongie, akitakotaotiyoni
takhiyok Vayda Kaviok, AANDC-konilo Ministaoyok Bernard Valcourt. 
Piksaleogaa Michel Albert-m

taohimayun Nunavumi Nunataknikun
Agikatigeguto ayumi. Uvalo, April 1-mi 1999-mi,
aginikhami Nunaka kaktun nunatagutaeni
Kanatami, Nunavut ilikulikhimayok nuna; 
ukpiknakhiyok. 

Ukeotoagaagan, ataotitun ituyaakhota, 
kuve agivaktakun Nunavumeon pinaho agi -
naktaen. Uktukpaktavun ihomakhutivun atoe-
nageagani tamaenin ilikun aolanikate ageagani
inuhikmi ilitkohikmilo inuteageagani
Nunavumeon nunan nanminigiya  onigagun, 
agunahoaknikulo man ikhakheogutinilo ilaonikun
Nunavumi, Kanatamilo. Nunavumi, nipleanigin
kuve ahuktun nipikuktoyok tamaeta Nunavumeon 
ataotitun inmata itkaomavlogin akhuguta oyun
ayoknaegutaoyok Nunavukaligeagani, Nunagi -
yakun, takonakhiyaagani. Ikalokni, ukeotoagaa-
gan maligaleoktin okakpaktun itkaomayotinik
saenikniganik Nunavumi Nunataknikun
Agikatigegutaoyomik. Ikaloktuteami,
Nunavumeon naonaekhoyun umiga anigukni-
ganik ilaovlotik aalatkeni ilitkohikmi hulilu-
gagutini. Kagiklinikmilo, Nunavumeon
itkaomahimayun umiga aniguteakhimayomik
kungeakhotik kiguligenik apkotiguktonik
nunakaktun aleagiyaanik, ikpigiteakhogolo.

X
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ᒫᑕ ᕙᓚᐅᕋᑎ (ᓴᐅᒥᐊᓂ) ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᖓᔪᖅᑳᖓ
ᑳᑎ ᑕᐅᑐᓐᖏ ᓄᓇᕗᑦ ᐅᓪᓗᖓᓂ ᓇᓪᓕᐅᓂᕐᓯᐅᓂᕐᒦᓚᐅᖅᑑᒃ.
Martha Flaherty (left) and NTI President Cathy 
Towtongie attended the Nunavut Day events. 

Martha Flaherty (haomikheani) NTI-konilo Ikhivaota-
lik Cathy Towtongie ilaohimayuk Nunavut Anigukni-
gani Uploani hulilugagutin. 

ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᓐᓂ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎ ᐳᓃᔅ ᑲᓛᒃ
ᑲᑎᕐᓱᒐᕐᒥᒃ ᐊᕿᑦᑐᔪᐊᒥᒃ ᐅᖁᒻᒥᐊᒐᓕᐅᕐᕕᖕᒥ
ᑲᐃᕙᑦᓯᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᖅ ᓱᕈᓯᕋᓵᓗᖕᓅᑐᒃᓴᓂᒃ
ᓄᓇᕗᑦ ᐅᓪᓗᖓᓂ.
NTI employee Bernice Clarke churned
out cotton candy for hundreds of
children on Nunavut Day.  

NTI-koni havaktok Bernice Clarke
ukumeakhaleoktok nigiyakhaenik
amigaeyoaktun nutakan Nunavut
Aniguknigani Uploani.    

ᓴᐅᒥᐊᓂᒃ: ᓇᑖᓴ ᐊᓇᕈᐊᖅ, ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᖓᔪᖅᑲᑉ-ᑐᒡᓕᕆᓚᐅᖅᑕᖓ ᔮᒃ ᐊᓇᕈᐊᖅ ᐊᒻᒪᓗ
ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᐊᖓᔪᖅᑳᑉ-ᑐᒡᓕᐊ ᔭᐃᒥᓯ ᐃᑦᑐᓗᒃ ᓴᖅᑭᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒍ ᓇᓪᓕᐅᓂᕐᓯᐅᖃᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐃᖃᓗᓐᓂ.
From left: Natasha Anawak, former NTI Vice-President Jack Anawak and NTI
Vice-President James Eetoolook attended the launch of the NLCA in Iqaluit.

Haomikheanin: Natasha Anawak, NTI-koni Tukleoyugaloak Ikhivaotalikmin 
Jack Anawak, NTI-konilo Tuklea Ikhivaotaleom James Eetoolook ilaohimayun 
atuligeakniganik NLCA-goyum Ikalokni.  

Kiheani, ihomagiyageakagitok humenigiyan
Kanatami ila Nunauvmeon ataotitun inmata
nahugivlotiklo ukpiyamiknik Nunavumi 
inuteakhimagutigiyakhamiknik.

Nunavumi Nunataknikun Agikatigeguta oyok 
pihimayok nahogiyakaligeagani tamaeta Inoen
Nunavumi takupkaeyun kamahugiyotigiyamiknik
akhugutigi yamikniklo Inoen ilitkohen atoenagea-
gani amigaetonin kigoligenin inuknin. Nunavut
Tungavitkon ihomagiyakaenaktun havakatigiyaa-
gani Nunavumi inulgamen piyaagani ilihate -
agutinik ikayutikhanik havaani okagekhimayonilo
Nunavumi Nunataknikun Agikatigegutaoyomi.
Ilalo ayoekhateakneom ilihaknikulo piyotin 
maligalikinikun apkotikhanik, manikhakhe -
ogutinilo avatilikinikulo, Nunavut Tungavitkon
akhukhaeyun Nunavumi inulgamiknik ilaoligea-
gani hulilogagutini Inoen atokloaktaen, okaohelo,
igilgalo ilitkuhikmilo havaagiyaolgaktukhan. Ilalo,
havaagiyaenin Nunavut Tungavitkon ayikotaenilo
koapareseoyonin iniktigilaktogun agikatigegu -
tikhanik nunan pivaleanigagun manikhakhe -
ogutikhanik inuhikmilo ikayutikhanik. Ukpa
pivaleanigin ihoakhakhi mayun aktoknikaenagea-
gani atoktakhaenik ukoaginaogitun inuyun taya. 

Okaohigiyaohimaktok Nunavut Tungavitkon
akhugutikaktun atokpaleaniganik Nunavumi
Nunataknikun Agikatigegutaoyok tamaan. 

Taemaetilogo, Nunavut Tungavitkon apikhiyun tamaenik
Nunavumeonik Kigiktaalokmi, Nunavumeoniklo Kivalikni
Nunavumeoniklo Kitikmeoni akhugutikaenageagani piyaagani
 okagekhimayun ihomakhutilo Nunavumi Nunataknikun
Agikatigegutaoyomi.

Talvuna, taya pivikhakaktok ukoa ihomakhutin atuligeagani.
Nunavut Tungavitkon akhugutikagaloaktilgoin ihomakhutaenik
Inoen Nunavumi, Nunavumeon tunikhimayageakaktun
havaagiyageakaktamiknik Nunavumi Nunataknikun
Agikatigegutaoyomi. Kuveahoktilota, oka g eyageakaktogun
ikayoktigeklota havaagiyaagani pihimaenageagani ukoa
ikayutin inulgamiknun, Inikneoyonulo kigulikhaptiknulo
Nunavumeoni. l
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Bridgette Tattuinee
Keeping our culture alive is as important as breathing. I believe our learning
doesn’t end when we graduate from high school. Jose Kusugak was one of

the people who dedicated his life to making
Nunavut a better place. He has set a great exam-
ple to everyone. I believe his legacy should be
passed on to generations to come.

I have been accepted into year one of the four-
year Nunavut Teacher’s Education Program. This
is just the beginning for me to help people. I be-
lieve I will complete the program. I will go for my
master’s degree after I receive my bachelor’s de-
gree in education. Inuit qaujimajatuqangit has a
huge impact on Inuit and it’s very important the
people know and understand it, as it was created

with the knowledge of our beloved Elders. They are essential in our everyday
lives. Speaking of Inuit knowledge, I strongly believe that the hard work Jose
pursued should not be forgotten.

ᔫᓯ ᐊᒪᐅᔭᖅ ᑯᓱᒐᖅ ᑐᓐᓂᖅᑯᓯᐊᒃᓴᒥᒃ
ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᕐᒧᑦ ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᑖᖅᑐᑦ 2013

ᕗᕆᔾᔨᑦ ᑕᑦᑐᐃᓂ
ᐃᓕᖅᑯᓯᕗᑦ, ᐅᖃᐅᓯᕗᓪᓗ ᐱᒻᒪᕆᐅᕗᑦ ᐊᓂᖅᓵᓱ -
ᕋᑉᑕᑐᒥᐊᖅ. ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᓯᓂᖅ ᐱᒻᒪᕆᐅᕗᖅᑕᐅᖅ.
ᐅᒃᐱᕈᓱᒃᑐᖓ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖅ ᓄᖃᓱᐃᑦᑑᖕᒪᑦ,
ᖁᑦᓯᖕᓂᓕᖕᒥ 12-ᒥ ᐱᐊᓂᑲᓗ ᐊᕈᑉᑕ ᑕᐃᑲᓂ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕗᑦ ᓄᖅᑲᓚᖏᑐᖅ. ᐃᓄᐃᑦ ᐱᖅᑯᓯᖏᑦᓂ
ᐱᒡᒍᒃᑎᑦᓯᓂᐊᕐᓂᖓ ᐊᑐᓛᖑᔪᖅ. ᔫᓯ ᐊᒪᐅᔭᖅ ᑯᓱᒐᖅ
ᐃᓅᓯᓗᒃᑖᒥᓂ ᐊᑐᖅᖢᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐱᕚᓕᖅᑎᑦᓯᓂ -
ᓗᓚᐅᖅᑐᖅ. ᒪᓕᒐᒃᓴᖅ ᐃᓄᓕᒫᓄ, ᐊᒃᓱᕈᓚ ᐅᕐᒪᑦ 
ᐃᓄᐃᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᖢᒋ. ᐅᒃᐱᕈᓱᒃᑐᖓ ᐃᖅᑲᐅᒪᔭᐅᔭ -
ᕆᐊᖃᖅᒪᑦ ᐊᒪᐅᔭᐅᑉ ᐱᖅᑯᓯᖏ ᐊᒥᓱᑦ ᐅᑭᐅᑦ
ᖄᖏᖅᓯᒪᓕᕋᓗᐊᖅᐸᑕ.

ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᓯᔨᐅᓂᕐᒧᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᐊᖅᑐᖓ.
ᐅᕙᒻᓄ ᑖᒻᓇ ᐱᒋᐊᕈᑕᐅᔪᖅ ᐃᓄᖕᓂ ᐃᑲᔪᕐᓂᕐᒥᒃ
ᓯᕗᓂᒃᓴ ᑉᑎᑦᓂ. ᐅᑭᐅᖅ 1-ᒧ ᐊᖏᒐᐅᓯᒪᔪᖓ, 4-ᖑᑉᒪᑕ
ᐅᑭᐅᑦ ᐃᓕᓐᓂ ᐊᖅᕕᒃᓴᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᓯᔨᐅᓂᕐᒧᑦ.
ᐅᕙᒻᓂᒃ ᐅᒃᐱᕆ ᔪᖓ ᐱᐊᓂᖕᓂᐊᕋᒃᑯ ᑕᒪᓐᓇ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᐅᔪᖅ. ᐱᐊᓂᑲᓗ ᐊᕈᒃᑯ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᓯ -
ᔨᐅᓂᖅ ᖁᑦᓯᓕᑲᓂᕈᒪᔭᕋ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕋ ᖁᕝᕙᓯᓐᓂᕐᓴᒥᒃ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕋᔅᓴᐅᓂᕋᖅᑕᐅᔪᒥᒃ. ᐃᓕᓐᓂᐊᒑ ᓂᒃᓯᒪᓕᕈᒪ
ᐃᑲᔪᕐᓂᐊᖅᖢᖓ ᐃᓄᖕᓂ. ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭ ᑐᖃᖏᑦ
ᐊᑐᕐᓗᒋᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᓯᒍᒪᕗᖓ ᐊᑐᓛᖑᖕᒪᑕ ᖃᐅᑕᒫ
ᐃᓅᓯᑉᑎᓂ. ᐅᒃᐱᕈᓱᑦᓯᐊᖅᑐᖓ ᐊᒪᐅᔭᐅᑉ ᐊᒃᓱᕈᕐ ᓂᖓ
ᑲᔪᓯᔭᕆᐊᖃᖅᒪᑦ ᐃᖅᑲᐅᒪᐃᓐᓇᕐᓗᒍ. 

ᐃᓄᓕᒫᑦ ᖃᐅᔨᒪᓇᔭᖅᐸᑕ ᑭᓇᐅᖕᒪᖔᕐᒦᒃ, ᓇᑭ
ᐱᖕᒪᖔᑖ, ᑭᑑᖕᒪᖓᑖ, ᐊᒻᒪ ᑐᑭᓯᐊᓂᕐᒥᒃ
ᐃᓅᓯᕐᒥᓂ ᐱᖃᖅᐸᑕ ᓄᓇᑦᓴᐅ ᓂᖅᓴ -
 ᐅᓇᔭᖅᑐᖅ. ᐅᐱᒍᓱᖕᓂᕐᒥᓪᓗ
ᑐᑭᓯᐊᓂᖅᓴᐅᓗᑎᑦ. ᐅᑉᓗᒥ, ᑕᒫᓃᒐ -
ᔭᖏᐳᒍᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒪᐅᔭᒃᑯᑎᑐᑦ
ᐊᒃᓱᕈᖏᓚᐅᖅᐸᑕ. ᐊᒥᓲᖕᒪᑕ 
ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᕐᔪᐊᕐᒥ ᐅᖓᓯᒃᓯᑕᖏᑐᑦ
ᓄᓇᖏᑦ ᐱᔾᔪᑎᒋᖢᒋᑦ, ᐃᓄᒃᑎᒍ
ᐅᖓᓯᖕᓂᕆᔭᑉᑎᓂ ᖁᔭᓕᔭᕆ ᐊᖃᖅᐳᒍ.
ᐱᕙᓕᐊᒐᓗᐊᖅᖢᓂ ᓄᓇᕗᑦ
ᐱᕚᓕᖅᓯᒪᓕᕐᒪᑦ ᐱᒋᐊᓕᓵᓚ ᐅᖅᑎᓪᓗᒍ. ᓱᓇᒥᐊᑦ
ᐱᐊᓂᒃᑑᓗᐊᕐᒪᑕ ᐃᓄᓕᒫᑦ ᖃᐅᔨᒪᔪᑦ ᐃᑲᔪᖅᑎᒌᒃᖢᓂ.
ᐃᑲᔪᖅᑎᒌᒡᓗᑕ ᐊᒃᓱᕈᐃᓇᕈᑉᑕ ᓄᓇᕗᒻᒥ 
ᐱᔪᑎᖃᕐᓗᑕ ᐱᐊᓂᒍᓐᓇᖅᑐᒍᑦ. ᐃᓅᓯᓕᒫᒻᓂ

ᐱᕚᓕᖅᑎᑦᓯᓇᓱᖕᓂᐊᖅᐳᖓ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᑕᒪᓃᑐᓄᑦ. ᑕᐃᒪ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐱᕚᓕᕈᑎᓂᒃ
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᒪᓕᒐᖃᖅᐳᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃᑯᑦ; ᓄᓇᕗᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐊᖏᕈᑎᓚᒐᐅᔪᒥ. ᑐᑭᓯᐊᔭᕋ ᐃᓕᓐᓂᐊᓚᐅᕋᑉᑕ ᐊᕐᕌᓂ NLCA ᐱᔾᔪᑎᒋᖢᒍ.

ᐃᓄᒃᑎᑑᕐᓂᖅ ᐅᖃᐅᓯᕗᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᖅ. ᐊᒥᓱᑦ ᐅᑉᓗᒥᐅᓕᖅᑐᖅ ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ,
ᐃᓐᓇᓇᒡᓛᑦ ᖃᑉᓗᓈᑐᐃᓐᓇᖅ ᐅᖃᖅᑕᓕᕐᒪᑕ, ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᑐᑭᓯᐊᖏᓕᖅᖢᑎᒡᓗ. ᑕᐃᒪ
ᐃᑲᔪᖅᑎᒌᒡᓗᑕ ᐃᓄᒃᑎᑑᕐᓂ ᐱᒡᒍᒃᓯᕚᓕᑲᓐᓂᖅᑑᓗᐊᖅᑐᖅ. ᓯᕗᓕᖅᑎ ᐄᕙ ᐋᕆᐊᒃ
ᐅᖃᓚᐅᕐᒪᑦ 300-ᓂᒃ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᓯᔨᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑐᖅ
ᓄᓇᑖᕈᑎᒦᑦᑐᖅ ᐱᒍᐊᕋᔭᕈᑉᑎᒍ. ᐃᓄᒃ ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐊᑦᔭᕈᖅᑎᑦᓯᔪᓐᓇᕐᒪᑦ ᑕᐃᒪ
ᐱᑦᑕᐅᔭᕐᓗᓂ ᐃᓄᒃᑎᑑᕐᓂᖅ ᐱᒍᒃᑎᒍᓐᓇᖅᑐᖅ. ᐃᓐᓇᑐᖃᕗᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ
ᓄᖑᓴᓕᖅᖢᑎᒡᓗ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ, ᓯᕗᓕᐅᖅᑎᓂ ᒪᑭᑐᖃᕆᐊᖃᓕᕐᒪᑦ. ᐋᕿᒃᓯᒍᒪᒍᑉᑕ
ᓱᓇᒥᐊᕐᒥ ᓂᐸᐃᒥᐊᕐᓗᑕ, ᓱᓕᕆᖏᒥᐊᕐᓗᑕᓗ ᐋᕿᓚᖏᒪ ᐃᖕᒥᓂᒃ, ᓴᐱᕐᓂᖅ ᐊᑐᖏᑉᒪᑦ
ᒪᑯᒃᑐᑦ ᒪᑭᒋᐊᕆᐊᖃᓕᖅᑐ ᐅᑉᓗᒥᐅᓕᖅᑐᖅ. ᐃᓄᐃᑦ ᐃᑲᔪᖅᑎᒌᒡᓗᑎ ᐊᔪᖏᑐᑦ
ᖃᐅᔨᒪᔪᑦ, ᓱᓇᒥᐊᕐᓂ ᐱᐊᓂᒍᓐᓇᖅᑐᖅ ᐱᒋᐊᖅᑕᖓᓂ ᑭᓇᒥᐊᖅ, ᐃᖕᒥᓂ ᐅᒃᐱᕈᓯᖕᓂᖃ -
ᒥ ᐊᖅᐸᑦ, ᕿᕕᓂᐊᕐᓂᖃᖏᓗᓂᓗ. ᐃᑲᔪᖅᑎᒌᒡᓗᑕ ᐃᓄᒃᑎᑑᕐᓂᖅ, ᐱᖅᑯᓯᕗᓪᓗ
ᐱᔾᔪᑎᒋᓗᒋᑦ ᐃᑲᔪᖅᑎᒌᓕᖅᑕ. ᐊᒪᐅᔭᖅ ᑯᓱᒐᖅ ᐃᑲᔪᑦᓯᐊᓚᐅᖅᐳᖅ ᐃᓄᖕᓂ,
ᑲᔪᓯᑏᓐᓇᕐᓗᒍ ᐳᐃᒍᒐᐅᓚᖏᑐᖅ, ᐃᑲᔪᖅᑐᖅᐸᕋ ᑕᒪᓐᓇ ᐃᓄᒃᑎᑑᕐᓂᖅ, ᐱᖅᑯᓯᕗᓪᓗ
ᐱᒻᒪᕆᐅᑉᒪᑕ ᐃᑲᔪᖅᑎᒌᒡᓗᑕ ᓄᓇᕗᑦ ᐱᐅᓂᖅᓴᖑᒃᑲᓂᖅᑑᓗᐊᖅᑐᖅ. ᐃᓅᓯᓕᒫᒻᓂ
ᑕᒪᓐᓇ ᑲᔪᓯᑎᓐᓂᐊᖅᐸᕋ, ᐊᒪᐅᔭᐅᑉ ᖁᕕᐊᒋ ᓚᐅᕐᒪᒍ ᖁᕕᐊᒋᔭᕋᑦᑕᐅᖅ. ᐅᐱᒋᕙᕋ
ᒪᑦᓈᖅᐸᕋᓗ ᔫᓯ ᐊᒪᐅᔭᖅ ᑯᓱᒐᖅ ᐊᒃᓱᕈᖅᖢᓂ ᕿᕕᖏᑕᐃᓐᓇᓚᐅᖅᒪᑦ. l

X

Jose Amaujaq Kusugak 
Scholarship 2013 recipients

Jose Amaujaq Kusugak Ilihaktut
Ikayugutikhait ukiumi 2013 tuniyauhimayut
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If every person knew their identity, where they came from,
who they are and what their purpose in life is, the world would
be a better place. People would have more respect and appre-
ciation. If people like Jose never worked hard for the future, we
would not be where we are today.

As we can see, we are very fortunate to get this far as Inuit,
along with the territory. Nunavut still has some work to do, but
we should be proud of how far it has come. Working together
is one of the important keys from Inuit Qaujimajatuqangit.
Without it, we won’t be going anywhere. During my time here,
I will work hard to make sure our language along with our
unique culture stay alive.

The Nunavut Land Claims Agreement is an agreement with
Inuit and Her Majesty the Queen in Right of Canada. I believe
the agreement has helped a lot of Inuit. It has 42 articles.
Nunavut Tunngavik Inc. ensures that the promises are 
carried out.

Our language is part of who we are. There are many young
people, even some Elders who now speak English, and it sad-
dens me to see that. Some Inuit don’t even understand Inukti-
tut anymore. How did this happen? We must work together to
strengthen our language as it’s eventually going to die if noth-
ing is done about it.

Premier Eva Aariak mentioned that Nunavut must have at
least 300 Inuktitut teachers to meet the needs of the Education
Act. We have a long way to go, but we can meet the require-
ment one teacher at a time. One person can make a difference.
Our Elders are passing on each year. We need leaders who will
step up and take over to lead a good example for the younger
generations.

When we plan on doing something, we think about it, and
one must take action to make it happen. Doing nothing about
it won’t make it any better, or trying to leave it behind. It’s like
knowing how to swim, but you drown. I hope our language
only gets stronger today and tomorrow.

Jose Amaujaq Kusugak sacrificed a lot for Inuit. As long
as we educate people about it, he and his legacy will al-
ways be remembered. I strongly support him and would
like to thank him for all that he did. I will make sure I do
my part by continuing to keep our culture alive. I have a
high amount of respect for him. God bless his family. l

Angiktauhimayunga hivulimut ukiumi hitamanut Nunavut 
Ilihaktiit Ilihagutainik Pilihimayuit. Hamna hivuliuyuk ovamnut
ikayugiaganik Inuit. Ukpigiyunga ininiaktaga pilihimayuit.
Pinahuaniaktunga inikpiagutainik ilihagutikhait piguma
inigutikhainik ilihagutikhait. Inuit Qaujimajatuqangit akhut
ikpinagiyauyut Inuit ovalo ikpinaktut Inuit nalungilugit ovalo
kauyimalugit, hanaihimanmata kauyimayainik Inutukait. Pini-
akhimayukhat ubluk tamaat inuuhiptinik. Ukaktitlunga Inuit
Kauyimayatukanginik, akhut ukpigiyunga akhut havakhi-
mayainik Jose pinahuatait puiguktauyukhaungitit. 

Tamapta nalungitukhauyugut kinauyugut, nanimitauyugut,
kinauyut ovalo huliniaktut inuutitlugit, nunakyuat nakuut -
kiyauniaktut nunait. Aalat Inuit ikpiginiaktait ovalo aliahu -
gilugit. Inuit Josetut havangitkumik akhut hivunikhaptinik,
namaniilimaitugut ublumi. Takulaaktugut, akhut nakuuyumik
tikihimaliktugut Inuit, pikaliktitlugit Nunavut. Nunavut havak-
takhakaktut kihimi aliagiyakhavut kanuk ungahikhimaliktugut
hivunikhaptinik. Havakatigiiluta atauhiuyuk ikpinaktut kitkani-
itut Qaujimajatuqangit. Pikangitpat, aalamungaulaitugut.
Hamaniititlunga, havaniaktunga akhut pinahualugit ukauhivut
ilanganut inuuvivinivut tamaktitailigilugit. 

Nunavumi Nunataagutit Angigutaanut angigutauyuk 
kitkanit Inuit ovalo Kavamatukakut Kanatami. Ukpigiyunga
angigutaanut ikayukhimayait amigaitut Inuit. Pikaktuk 42mik
Ilangani. Nunavut Tunngavik Timinga pinahuakhimayut
angigutait iniktigutikhainik. 

Ukautivut ilaukatauyut ovaptinut kinautjutainik. Amigaitut
Inuulgamiit, ovalo Inutukait ukaliktut Kablunaatitut ovalo
aliangingitaga takuplugit. Ilangait Inuit naluliktait Inuktitut.
Kanuk hamna  pihimaliktut? Havakatigiiktukhauyugut
hakugikhigutikhainik ukauhivut ilaa, tamalaamat atungit -
kuptigik ovalo munaginginguptinik. 

Hivulikti Eva Aariak ukakhimayuk Nunavut pikaliktukhat
300mik ilihaktinik ukayuktunik Inuktitut piyaanganik iluaniitut
Ilihaktiligiyit Pikuyakyuangit. Ungahiktut tikitakhavut 
kihimi pilaaktavut pinahuaktainik atauhimik ilihaktinut.
Atauhik Inuk aalanguktilaaktut. Inutukavut tamakataliktut
ukiuk tamaat. Piyukhauyugut angayukaanik munagiya khainik
ovalo tiguhimaliklugit hviunikhait takuyakhainik inuulgamiit. 

Paknaiyagaagapta, ihumalikpaktugut mikhaanut ovalo
huliniaktugut piyakhainik. Pingitkupta nakuuhilaituk ovaluniit
kimagumik. Aatjikutaa ayoikhaitjutainik naluuyaktut, 
kihimi imaakhimayut. Ihumayunga ukauhivut hakugikhilutik
ublumi ovalo hivunikhaptinut. 

Jose Amaujaq Kusugak akhuugaakhimayuk Inunut. 
Ilihaktiguptigu Inuit, inuutjutaa ovalo kinauyuk
tamalaituk. Akhut ikayuktaga ovalo koyagilugu akhut
akhuukhimayainik. Pinahuaniaktunga tamaktitailigiyiinik
inuuviviniit pitkutianik. Akhut ikpinagiyaga. Guuti 
munagilugit ilakatingit. l

Bridgette Tattuinee
Pihimatjutikhait inuuvivinivut tamaktitailigiyiinik ikpinaktut
aatjikutainut anikhaagutainik. Ukpigiyunga ilihagutivut
iniyuituk inigaagapta ilihakvimit. Jose Kusugak atauhiuyuk
Inuk akhuukhimayuk inuutitlugu pinahugutainik Nunavut
nakuuyaanganik inuuvikhainik. Ilihimayait akhut maliktakhinik
tamaminut. Ukpigiyunga inuuhia tuniyauyukhat aipaanut 
inuuyukhanut. 
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ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒃᓴᒧᑦ ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᑦ
ᔫᓯ ᐊᒪᐅᔭᖅ ᑯᓱᒐᖅ. ᑐᙵᓇᑦᑎᐊᓚᐅᖅᑐᖅ - ᑕᐅᑐᒃᑕᒃᑯᑦ
ᐅᓂᒃᑳᕐᓂᖅ ᐃᓅᓯᖓᓂᒃ. ᔫᓯ ᐃᑲᔪᕋᓱᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᖕᒥᓂᒃ 
ᐱᓇᓂ, ᐃᓱᒪᖅᓱᓕᕌᖓᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒋᔭᒥᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦ
ᓄᓇᕘᖑᖃᓪᓗᒍ. ᐱᓕᕆᕈᓘᔭᖅᑲᑦᑕᓂᕐᒥᓄᒃ ᓯᓚᑐᔫ -
ᓚᐅᖅᑐᖅ, ᑭᖑᕝᕕᑲᐅᖅᑐᕈᓐᓇᖏᑦᑐᒥᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓄᑦ
- ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᑐᑭᓕᐅᖅᑕᐅᕙᒃᖢᓂ. ᓯᕗᓕᐅᖅᑎᒋᓚ -
ᐅᖅᑕᕗᑦ ᐆᒻᒪᑎᒥᐅᑕᕆᔭᕗᑦ. ᐱᓪᓗᐊᑕᐅᓂᖅᐹᒥᑦ
ᐃᓚᙵᐅᑎᖃ ᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑎᒍᑦ. ᑲᔪᓯᑎᑦᑎ -
ᒋᐊᕈᒪᔪᖓ ᐱᓕᕆᓚᐅᖅᑕᖓᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᒃ ᓯᕗᓂᒃᓴᑦᑎᓐᓂᒃ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ. 

ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᖕᒥ ᐱᕈᖅᓴᓚᐅᖅᑐᖓ ᓄᓇᕗᒻᒥᑦ ᐃᓄᖕᒥᑦ
ᐊᑖᑕᖃᖅᖢᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᐄᖓᓚᒥᐅᑕᕐᒥᒃ ᐊᓈᓇᖃᖅᖢᖓ.
ᐱᖓᓱᓂᒃ ᖃᑕᙳᑎᖃᖅᖢᖓ ᐊᒻᒪ ᐃᓚᖃᕈᓘᔭᖅᑐ -
ᐊᓘᓪᓗᖓ. ᐱᕈᖅᓴᕐᖢᖓ ᐃᓛᒌᓕᒫᑎᒍᑦ ᐅᐱᙶᒃᑯᑦ
ᐊᐅᓪᓚᖅᐸᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᐊᖑᓇᓱᒋᐊᖅᖢᑕ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᖃᓗᒐᓱᒋᐊᖅᖢᑕᓗ. ᓲᕐᓗ ᐱᙳᐊᕐᕕᒡᔪ ᐊᕐᒧᐊᖅᑐᒍᑦ
ᐊᓯᕙᐅᖅᑲᕈᓘᔭᓕᕌᖓᑦᑕ ᐊᒻᒪ
ᓂᕆᕈᓘᔭᖅᐸᒃᖢᑕ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᕐᓂᒃ
ᓂᕿᓂᒃ. ᐅᓪᓗᒥᓱᓕ ᐃᖅᑲᐅ -
ᒪᖃᑦᑕᖅᑐᖓ ᑖᒃᑯᓂᖓ
ᐊᐅᓪᓚᖅᓯᒪᓂᕆᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑕᑦᑎᓐᓂᒃ
ᑲᑎᑦᑕᕋᖓᑦᑕ ᐃᓚᒌᓕᒫᑎᒍᑦ ᓲᕐᓗ
ᐅᓇᑕᖅᑐᒃᓴᑎᑐᑦ
ᐃᓄᒋᐊᒃᑎᑦᑎᒋᓗᑎᒃ. ᑭᓯᐊᓂ ᐅᓪᓗᒥ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒋᓂ ᐊᖅᑕᓐᓄᑦ -
ᐃᓅᓯᑐᖃᕋ ᓴᒃᑯᓪᓗᒍ ᑕᒪᒃᑯᐊ
ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᐅᔪᑦ ᐃᓕᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒋᑦ. 

ᐃᓄᐃᑦ ᐱᖅᑯᓯᖏᑦ ᐱᓂᐊᕐᓂᖓᓪᓗ ᐱᕈᖅᓴᐅᑎ -
ᒋᓚᐅᖅᑕᕗᑦ ᐃᒡᓗᑦᑎᓐᓂ. ᐊᓈᓇᒐ ᖃᓪᓗᓈᖑᒐᓗᐊᖅᖢᓂ
ᐃᒃᐱᒋᔭᖃᑦᑎᐊᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᖅᑯᓯᖏᓐᓂᒃ
ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒡᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐳᐃᒍᖅᑕᐅᖁᓇᒋᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃ -
ᔭᕐᒥᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᑦ ᑲᔾᔮᕆᔭᖃᕐᓂᕐᒥᒍᑦ.
ᓂᖏᐅᕋᓕ - ᐃᓕᓴᐱ ᐆᑦᑐᕙᒃ - ᐃᓅᓯᖕᓂᒃ
ᐊᒃᑐᐃᓯᒪᔭᒻᒪᕆᐊᓗᒃ. ᓱᖅᑯᐃᒪᑦᑎᐊᖅᑐᖅ ᐃᓄᐃᑦ
ᐱᖅᑯᓯᖏᓐᓂᒃ, ᖃᓄᖅ ᕿᑐᙵ ᖃᑦᑎᐊᕐᓂᕐᒥᑦ
ᐃᓄᑦᑎᐊᕋᓱᖕᓂᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪ ᐅᖃᓪᓚᑦᑎ ᐊᕈᓐᓇᕐᓂᕐᒥᒃ
ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ. ᐅᐃᖃᖏᒃᑲᓗᐊᖅᖢᖓ ᒪᕐᕈᓐᓂᒃ
ᐃᕐᓂᖃᖅᖢᖓ ᐱᕈᖅᓴᓪᓗᒋᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒦᖏᑦᑐᖅ
ᐊᔪᕐᓇᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐱᒍᖅᑕᐃ -
ᓕᒪᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᐃᓚᒌᑎᒍᑦ. 

ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕆᔭᒃᑯᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᓐᓂᒃ
ᓯᕗᒧᐊᖅᑎᑦᑎᒃᑲᓐᓂᕋᓱᒃᐳᖓ. ᐃᓅᓯᖃᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒋᑦ
ᐃᓱᒪᒥᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᖅᑯᓯᒥᒍᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᒍᓪᓗ.
ᖃᓄᐃᖏᑦᑎᐊᕐᓗᑎᑦ ᐅᖃᓪᓚᖃᑎᒋᑦᑎᐅᖃᓪᓗᒋᑦ
ᑐᑭᓯᓇᑦᑎᐊᖅᑐᒥᑦ ᐃᓪᓕᖅᑯᓯᕗᑦ ᐆᒪᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒋᑦ

ᐊᖏᕐᕋᒥᒃᑎᒍᑦ. ᓄᓇᕗᖕᒦᖏᒃᑲᓗᐊᕈᑦᑕ ᐱᓕᕆᔪᓐᓇᑦᑎᐊᕐᓗᑕ. ᔫᓯᐅᑉ ᐅᖃᐅᓯᒋᓚᐅᖅᑕᖓ
ᐅᕙᑦᑎᓐᓂᒃ ᐸᖅᑭᑦᑎᐊᕐᓗᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓐᓇᐃᑦ ᐱᖅᑯᓯᖏᓐᓂᑦ ᓯᕗᒧᐊᖅᑎᑦᑎ ᒋᐊᕐᓗᑕ.
ᐃᓕᓯᒪᔪᕗᑦ ᐃᓐᓇᕐᓂᑦ ᒪᓕᒡᓗᒍ. ᐱᓂᖅᓴᐅᑦᑎᐊᕋᔭᖅᑐᖅ ᓯᕗᓂᒃᓴᑦᑎᓐᓂᒃ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪ -
ᔭᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᓪᓚᖕᓂᒃᑯᑦ ᐃᓄᖃᑎᒌᑎᒍᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᑐᑭᓯᖃᑦᑕᐅᑎ ᔪᓐᓇᖅᑐᒍᓪᓖᓐᓃᑦ
ᐅᖃᓪᓚᖏᒃᑲᓗᐊᕐᓗᑕ ᕿᒥᕆᐊᕗᑦ ᐊᑐᕐᓗᒍ "ᐊᖏᖅ" ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ “ᐋᒃᑲ”!

ᑐᑭᓯᐅᒪᔭᑯᑦ ᓴᙱᓂᖅᐹᖑᒐᔭᖅᑐᖅ ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ ᓯᕗᓕᖅᑎᐅᓂᐊᕈᑦᑕ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓗᐊ
ᓯᓚᑖᓐᓂᓪᓘᓐᓃᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕆᓂᖅᑕᑦᑎᓐᓂᒃ ᐃᓅᓯᕐᒧᑦ. ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕆᔭᕋ ᒪᓕᖦᖢᒍ
ᐃᓱᒪᖃᑦᑎᐊᕈᓇᖁᓪᓗᖓ, ᐃᓅᖃᑎᖕᓂᒃ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᓕᕈᒪ ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᐅᖃᑎᓐᓂᒃ.
ᔫᓯᑎᑐᑦ ᐃᖃᓗᒋᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓪᓗᖓ ᐱᔨᔅᓯᕐᓗᖓ ᐃᓄᖕᓂᑦ ᓂᐱᒋᔭᐅᓗᖓᓗ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ
ᐃᓅᑦᑎᐊᕐᓂᕐᒥᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑦᑎᐊᕐᓂᕐᒥᒃ. 

ᐱᕕᖃᑦᑎᑕᐅᒍᒪ ᐃᓄᑐᓕᕈᓇᖃᓂᑯᓗᖓ ᐃᕿᐊᒋᔭᖏᑕᕋ. ᐊᑐᖅᓗᒍ
ᖃᐅᔨᒪᔪᑕᖃᖏᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᓕᒫᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᖅᑭᑎᑎᑲᓂᓗᖓ ᓄᑖᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓕᑦᑎᒃᑲᓐᓂᕐᓗᖓ ᐃᓄᑐᖃᕐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᑭᓯᐅᒪᖃᑎᒋᑎᐊᖅᒃᕐᓂᕐᒥᒃ ᑕᒪᓐᓇ ᐊᑐᕐᓗᒍ
ᐃᓕᓐᓂᐊᒃᑲᓐᓂᕈᒪ ᑭᓯᐊᓂ ᑕᒪᓐᓇ ᐊᑐᕈᓐᓇᙱᓚᐅᑲᒃᑕᕋ. ᑕᒫᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ
ᐃᓱᒪᓕᕆᓂᖅᑕᖃᙱᓗᐊᑲᖕᒪᑦ ᑕᕝᕙᓕ ᐋᑐᐋᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᖓ ᐃᓱᒪᓕᕆᓂᕐᒥᒃ. 

ᓂᖏᐅᕐᒪ ᐅᖃᐅᑎᓚᐅᖅᓯᒪᒎᖓ ᑐᖁᔪᖃᕌᖓ ᐳᐃᒍᖅᑕᐃᓕᒪᓗᒋᑦ
ᐅᖃᐅᓯᕆᓚᐅᖅᑕᖏᑦ. 

ᔫᓯ ᑕᐅᑐᒃᖢᒍ ᑲᙳᓱᖏᑦᑎᐊᖅᖢᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᖅᑯᓯᖏᓐᓂᒃ
ᐊᑐᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᓪᓚᒍᓐᓇᑦᑎᐊᖅᖢᓂ ᐃᓄᐃᑦ
ᓵᖏᓐᓂ. ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᑦ, ᐃᓅᓯᕐᓃᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎ ᐊᒐᓗᐊᖅᑎᓪᓗᖓ, ᐅᐃᖃᖏᖦᖢᖓᓗ
ᐊᒃᓱᕈᐃᓐᓇᖃᑦᑕᖅᑐᖓ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᖅᑯᓯᖏᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖃ -
ᑎᖕᓄᑐ  ᐊᖓᖏᑦᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᕐᓃᖕᒪᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖃᑎᖏᓐᓄᑦ.
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖓᔪᒃᖢᖅᐹᖁᑎᒐ ᐃᑲᔪᓚᐅᖅᑕᕋ ᐊᕕᓂᖕᓂᒃ
ᐊᕐᕌᕈᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᕿᒥᕐᕈᐊᕋᒐᓕᐅᖅᑎᓪᓗᒍ
ᐊᖑᓇᓱᖃᑎᖃᕐᓂᕐᒥᒃ ᐃᑦᑐᕐᒥᓂᒃ, ᐊᖓᒥᓂᒡᓘᓐᓃᑦ
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ. ᑖᓐᓇ ᕿᒥᕐᕈᐊᕋᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖓᓂᑦ ᓅᕙ

ᓴᑰᓴᒥᑦ. ᑖᓐᓇ ᐃᓕᓚᖅᑕᓐᓂᒃ ᔫᓯᒥᑦ ᐱᔪᒪᔭᖃᓪᓚᕆᒃᑯᕕᒃ ᐱᔭᓐᓇᖅᑕᐃ ᐃᓅᓯᕐᓂᒃ. 
ᒫᓐᓇ ᐃᓕᓐᓂᐊᑦᑎᐊᕋᓱᒃᑐᖓ ᓴᖅᑭᔮᒃᑲᓐᓂᖁᓪᓗᒍ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ. ᔫᓯ

ᐃᓅᔪᓐᓂᖅᑎᓪᓗᒍ ᓄᒫᓇᕋᓗᐊᖅᐳᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᓂᖃᖅᖢᓂ ᐃᓄᖃᑎᒌᔭᓐᓃᕋᑦᑎᒍᑦ.
ᐅᖅᑲᐅᒪᔪᖓ ᑕᑯᓂᒃᑎᖦᖢᓂᖓ ᐊᕐᕕᐊᓂ ᓄᓇᒃᑰᕈᑎᑯ ᐅᖃᙳᐊᕐᕕᒋᓪᓗᓂᖓ,
"ᑲᑕᔾᔭᐃᖅᓯᒪᒋᐊᕆᑦ ᓯᕕᖓᔪᒃᑳᓕᕋᑦᑕ!" ᖃᐅᔨᒪᓚᐅᕐᒪᑦ ᒥᑦᑎᒪᑕᓕᖕᒥᐅᑕᐅᔪᖓ
ᐃᓐᓈᕈᓕᕐᒥᐅᑕᐅᓪᓗᖓ ᑎᔅᓯᒋᓈᖅᑕᒃᓴᕆᔭᕋ. ᔫᓯᑯᓗᒃ - ᓯᓚᑐᓪᓗᓂ, ᑐᙵᓇᖅᖢᓂᓗ.
ᑭᖑᓂᖃᕆᔭᕋ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᕙᓐᓂ ᐊᒃᑐᐃᓂᖃᕋᔭᖅᑐᖅ ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᕋᔭᕈᒪ ᑕᒪᓐᓇ
ᓯᕗᒧᐊᑦᑎ ᐊᖁᓪᓗᒍ ᐅᒃᐱᕆᓚᐅᖅᑕᖓ ᐊᑐᖅᖢᒍ. ᑮᓇᐅᔭᖅᑖᖅᑎᑕᐅᓂᕈᒪ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ ᑕᕝᕘᓇ ᑮᓇᐅᔭᖅᑖᕈᓯᕝᕕᒃᑯᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕐᒧᑦ. ᑕᐅᑐᒃᑕᒃᑯᑦ
ᐊᔾᔨᖃᖏᑦᑐᖅ ᓄᓇᕐᔪᐊᓕᒫᒥᒃ. ᐃᖅᑲᐅᒪᔭᐅᓐᓂᖃᑦᑎᐊᕐᓕ ᐱᓂᐊᕐᓂᑦᑎᒍᑦ
ᐃᓱᖃᖏᑦᑐᒧᑦ. l

Anita Uuttuvak 
Jose Amaujaq Kusugak: What kind eyes, eyes that told you the story of his
life in one glance. Jose gave up so much of himself, his free time and his 
personal life with his beautiful family in Nunavut in order to see Nunavut
become a reality. His experiences in life made him intelligent, strong and 
irreplaceable as a figurehead of the Arctic, a safety net for many Inuit of
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Nunavut. He was our leader, our home and our
heart. The loss of such an nspirational figure has
been tragic for our nation. I would be honoured
to continue this legacy through my post-sec-
ondary studies and my future career in Inuktitut.

I was raised in Pond Inlet, Nunavut, by an Inuk
father and a British mother. I have three siblings
and a huge extended family. Growing up, my entire
family used to go out hunting, camping and fishing
together every spring time. This was like going to
Wonderland for me as we got to go on all sorts of
adventures, thrill rides and eat incredibly good
food. To this day, I look back on those memories
fondly as we used to travel in packs the size of
armies! But in order for me to get my post-sec-
ondary education today, I had to give up this
lifestyle in order to accomplish my dreams in pre-
serving Inuit culture through my favoured field of
social science.

Inuit history and culture was very much valued in
my household growing up. Although my mother is
not Inuk, she has spent a good majority of her life
dedicating herself to preserving Inuit culture and
language through her work and passion for the
North. My grandmother on the other hand, Ilisapi
Uuttuvak, is an Inuk legend who has had an enor-
mous impact on my life. This amazing woman has
enriched me with pride about Inuit philosophies on
problem solving, child rearing techniques and Inuit
language. As a single parent of two young boys,
raising them on my own while accomplishing my
dreams away from home, I still try very hard to in-
still Inuit ways into my own family’s life.

With my education I aim to promote Inuit rights
in order for Inuit to have easy access to mental
health services in our Inuktitut language. By keep-
ing people healthy and able to communicate 
problems effectively, we can keep our culture alive
through the comfort of our own homes. Inuit
would not have to leave Nunavut in order to get
better. Something Jose stated before he died was
that people should take better care of their health
and not to be afraid to talk about it before they
die. This is something I truly abide by, believe in
and support.

As all Canadians around the world, Inuit have
the human right to a service in our own language,
to be able to relate to the person educating them
about their situation in their own language. Even
though I am not a teacher at this point, I would be
able to use my knowledge to teach others life skills

on how to be healthy by incorporating world ways with the traditional knowl-
edge instilled by our Elders. Ideally in the future it would be best if we could
do this in a common written and oral Inuktitut language, but until that time, 
at least we can all understand the yes and no of our eyebrow gestures!

Knowledge is most definitely powerful and the best tool to survive in life
today. To be a leader is to challenge the internal and external issues of our 
territory and to counsel future generations to a better life. Using my studies to
accomplish my goal of becoming an expert in the field of psychology, I would
like to work toward advancing our way of living in contrast to other Canadians
throughout Canada. Like Jose, even though half the time I wish I was out 
fishing, I am here representing Inuit by being a voice to tackle the issues on
mental health and a better education in the social sciences field.

Had I been given the opportunity to do my degree up in Inuktitut, I would
have done so in a heartbeat! Incorporating Inuit traditional knowledge with
other circumpolar regions and bringing in new practices of the social science
field, being around professors that understood the Inuit script of how lan-
guage is communicated with illustrated examples of our history while piggy-
backing the language imitative of Inuktitut would be the ideal learning
environment for me. Unfortunately, this is just not an option for me at this
time. Since mental health is not taught in Nunavut in Inuktitut just yet, I have
to start somewhere. I am currently attending the University of Ottawa to 
complete my degree in psychology.

I was told by my grandmother that when someone dies, learn from their life.
Looking at how Jose accomplished his goals through exposing himself and not
being shy of presenting correct Inuit traditions. He became very gifted in the
aspect of public speaking. Therefore, despite the very little time I have in life at
the moment as a full-time student and a single mother, I still try very hard to
make time to do presentations about Inuit culture to my professors at school,
and to the elementary school my two sons attend in Ottawa. I even helped my
oldest son at the age of six publish a book about hunting with his grandfather
and uncle in the Arctic. This book was printed and distributed in the schools in
the area in which he was attending school in Nova Scotia. What I learned from
Jose was if there is a will, there’s a way! If you want something done in life,
you go out and do it.

I am passionate and dedicated to completing my education and to promote
and preserve the Inuit language. With Jose dying it just didn’t feel right, and it
is sad how much we are missing out without him being in our lives anymore. I
remember he was showing me around Arviat one time in a car, and he teasing
said, “Hold on as we are climbing up the biggest hill in Arviat!” He knew I
was from Mittimatalik so going up this slight rise in the road was going to
make me laugh. Josekuluk, what a worldly, kind and an incredibly smart man. I
miss him, and I would be extremely honoured and humbled if I were chosen to
continue his legacy through this scholarship funding. He was one of a kind; a
true superhero in my books. May he live on through our dedication of his
memory forever.l

Anita Uuttuvak
Jose Amaujaq Kusugak: Iikaktuk ikhinaitumik, iingit ukaktut ukautikhainik
inu ulaktitlugu. Jose tunihimayut akhut inminik, inminiigutainik ovalo inminik
inuutjutainik tunihimayuk ovalo inminik inuuhitjutainik ilakatimiinit
Nunavumi piyaanganik takuyaani Nunavut iniktihimalikhutik. Ayongitait 
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inuuhiani ayoikpiakhimapkaktait, hakugikhitivaktait ovalo
hima utailaikhuni angayukaak Ukiukaktumi, aniktailigiyit ami-
gaitut Inuit Nunavumi. Angayu kaagiyavut, angilgaptini ovalo
ukpatiptini. Tamaitjutait naalaktauyuktumik akhut tamaihi-
mayuk nunaptini. Aliahuniaktunga pikataklugit pinahuakta inik
iliniagiakpaalivimi ilihagutainik ovalo hivunikhaptinik havaga -
agutikhait Inuktitut. 

Inuuhimayunga Mitimatalimi, Nunavut, Inukmik aapaka -
ktunga ovalo Kablunaamik amaamaktunga. Pingahunik ilaka
ktunga ovalo angiyut ilakatigiit. Angililikhunga, tamaat
ilakatitka umayukhiukatigiilikpaktugut, nunaligalaami ovalo
ikalukhiukatigiikhuta tamaat upingaami. Hamna ovamnut
alianakpiaktuk ilaa aalanut nunamungaukatakhuta, alianaktuk
autlaagiamik ovalo nigivluta mamaktunik. Ubluminut, kinikpak-
tunga kingulimnut alianak autlaaktakhuta amigaitunik ilakatigi-
inut! Kihimi piyaanganik ovamnut iliniagiakpaaligiaga nik
ublumi, taimaakhimaniaktunga iniktigiaganik piyumayatka
tamaktitailigilugit Inuit inuuviviniit aliahuktamnik mikha anut 
inuligiyit kauyimayatukangit. 

Inuit kinguliit ovalo inuuviviniit akhut tamaktitailihimayut 
iklukatiptini angililiktitlunga. Amaamaga Inuungitkaluakkhuni,
hamani nunakatigiigaakhimayuk akhuukhuni inminik tamakti-
tailigiyiinik Inuit inuuviviniit ovalo ukautait havagutainut 
ovalo aliagiyainut Ukiuktaktumi. Anaanatiaga aipaani, Ilisapi
Uuttuvak, Inuuyuk akhut kingulikakhuni pihimayuk akhut
ikpinagutainik inuuhimni. Una aknak akhut ilihaktihimayaanga
mikhaanut Inuit kanuk ihumatjutainik ihuakhaitjutikhainut, 
nutaligiyiinut atuktait ovalo Inuit ukautait. Avalitumik ama -
amauplunga malgunik inuulgaminik ikniit, ayoikhaivalugit 
ovamnik iniktinahuaktitlunga piyumayamnik autlakatakhunga
angilgamnit, pinahuakpaktunga akhut ilihaktilugit Inuit inu -
uhianik ilanganut ilakatigiinut inuuhianik. 

Ilihagutimnik pinahuaniaktunga tuhaktitilugit Inuit inmini-
igutait piyaanganik Inuit ayonaitumi pilaagutikhainik kagita inik
aniaktailigiyit ikayugutikhainik Inuktitut ukautainut. Pihimalugit
Inuit aniaktailigiyiit ovalo tuhaktilaalutik ayokhagutainik 
kilamik, pihimalaaktavut inuuvivinivut ayonaitumik angilgaptini.
Inuit autlalikpaktut Nunavumit nakuuhiyaanga nik. Ilangit Jose
ukakatakhimayait tukutinagu Inuit inminik munagiyukhat 
aniaktailigiyiit ovalo ikhingilutik ukakatigilugit tukutinagit.
Hamna akhut maliinaktaga, ukpigivlugit ovalo ikayukhugit. 

Aatjikutainut tamamik Kanatamiut nunakyuami, Inuit 
inminiigutikaktut ikayuktaulutik inminik ukautainut, nalu huila -
alutik Inuk ilihagutikhainik kanugitjutainut inminik ukautainik. 
Ilihaktiungitkaluakhunga ublumi, pilaagumayunga atuklugit
kauyimayatka ilihaklugit aalat Inuit inuuhiit ayoikhaitjutikha inik
mikhaanut kanuk aniaktailigiyit ilaukatauniaktut nunakyuami 
inuuviviniit kauyimayatu kanginik tunivaktainik Inutukait. 
Piyumayatka hivunikhaptini nakuutkiyauniaktut pigumik
aatjikuta inik titigagutainik ovalo ukautainik Inuktitut ukautait,
kihimi pitinagit, nalungitavut angigutait ovalo kingitjutait
atukhugit iivut! 

Kauyimayakhait akhut hakugiktut ovalo nakuutiaktut 
autugutikhait inuuyaanganik ublumi. Angayukaaguyaanganik
akhuunaktuk iluani ovalo hilataani ihumagiyainik nunaptini
ovalo ikayuklugit hivunikhavut inuuyukhat nakuuyumik inu-
uyaaganik. Atuklugit ilihagutitka iniktigiaganik tikitumayatka
ayoigiaganik mikhaanut kagitaligiyit, havagumayunga 
hivumut nuutitinahualugit inuuhiptinik akianut aalat
Kanatamiut tamaat Kanatami. Aatjikutaatut Jose, ilaa kitkani
piyumalikpaktunga ikalukhiulunga, hamani ilaukatauyumay -
unga Inuit ukautikaklutik munagiyaanganik ihumagiyaptinik
kagitainut aniaktailigiyiit ovalo nakuutkiyamik ilihagutikha inik
ilangani inuligiyit kauyimayatukangit mikhaanut. 

Piguma pilaaktamnik iniktinahualugit Inuktitut, piniaktatka
kilamik! Ilaukatautitilugit Inuit Kauyimayatukangit aalanut 
ukiuktaktumi nunait ovalo pipkailugit nutaamik atuktakha inik
inuligiyit kauyimayatuknagit mikhaanut, iauplunga ilihaktinut
nalungitut Inuit ukautainik kanuk ukautait tuhaktilaaktut titi-
gauyaklugit kinguliptinik ilaukatautitlugit ukautainik uktugu -
tikhait Inuktitut nakuutkiyauniaktut ovamnut. Kihimi, hamna
pilaaktait atulaitut ublumi. Ilaa kagitainut anigaktiligiyiit 
ilihaktitaungitut Nunavumi Inuktitut ublumi, piyumayunga
nakitkiak. Ublumi ilaukatauliktunga University Ottawami 
iniktinahuakhugit kagitailigiyiinik.

Ukautauhimayunga anaanatiamnit Inuit tukugaagata, 
ilihaklugit inuuhianik. Takuplugit kanuk Jose inikhimayait inik-
tigumayainik inminik takupkaivluni ovalo kanguguhungitumik
tuhaktitjutait ihuaktumik Inuit inuuviviniit. Ayoikpiakhimayuk
ukautainik amigaititlugit Inuit. Taimaimat, mikiyuugaluakhuni
ublukat ublumi inuuhiptinik ilihaktitlunga ovalo avaliitumik
amaamauplunga, pinahuakpaktunga akhut tunaktitilugit Inuit
inuuviviniinik ilihaktimnut ilihakvimi ovalo ilhagutainik malgu -
uk iknitka ilihaktut Ottawami. Ikayukhimayaga ikniga ukiukak-
tuk siksinik titigakhugu makpigaamik umayukhiugutainik
ataatatiamilu ovalo angamilu Ukiuktaktumik. Hamna makpi-
gaak titigakhimayut ovalo tunikhaivlugit ilihakviani nani ilihak-
tingani Nova Scotiami. Ilihakhimayatka Josemit pilaaguvit,
pilaaktut! Hunamik piyumaguvit iniktigutikhainik inuuhini,
ilinik piliklugit ovalo pilugit.

Akhuuktunga ovalo akhuuniaktunga iniktinahualugit ilih-
agutitka ovalo tuhaktinahualugit ovalo tamaktitailigilugit Inuit
ukautait. Jose tukumat ihumaalunaktuk ovalo alianaituk kanuk
takuyumaniaktavut ilautiptinik inuuhiptinut. Puigungitunga
takupkaihimagami Arviamik akhaluutiani ovalo aliahukati-
givlunga ukaktuk, “tiguhimalutit mayuanialigapta Arviami!”
Nalunginami Mitimatalimiutauyunga mikiyumik mayuugapta
apkotimi iklaktihimayaanga. Josekuluk, ayongitpiaktuk, ili-
tanaituk ovalo ayoitpiaktuk Inuk. Takuyumalikpaktaga ovalo
akhut aliahukpianiaktunga ilihagigupku ovalo aliahuklunga
piyauguma kingulianik Jose, ilaa, ovamnut ayoitpiaktuk Inuk.
Inuugaaniakuk ovaptini akhuugutainik ilitagilugit tamaat. l
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ᐊᑎᖓ/Name/Atia u ᑎᐅᕆ ᑯᓱᒐᖅ/Terrie Kusugak

ᓄᓇᖓ/Community/Nunaa u ᑲᖏᕐᖠᓂᖅ/Rankin Inlet/Kangiklinik

Q:Where did you learn about Nunavut Sivuniksavut
(NS) and why did you apply?
A: Nunavut Sivuniksavut has been around long enough that
I’m not sure when I heard about it, however I do know when I
was first interested as a student to apply. Throughout high
school I knew I wanted to pursue a higher education, but I was
unaware where to start. I had many academic interests, but I
was unsure what to truly act upon as a future career. My aunt
Nellie Kusugak advised me to take a good look at what NS
would have to offer me as a student and a young person. After
reading up, I knew it was the program for me.

Q:What do you learn at NS?
A: Things you learn at NS are hard to measure in percent-
ages. There is the academic workload that includes important
classes for Inuit like Inuit history, the Nunavut Land Claims

ᐊ: ᓇᑭᑦ ᖃᐅᔨᓐᓂᕋᕕᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ ᒥᑦᓵᓄᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓱᒻᒪᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᕋᓱᐊᓕᓚᐅᖅᑭᑦ?
ᑭ: ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ ᐊᑯᓂᐊᓗᒃ ᓴᖅᑭᕐᓯᒪᓕᕐᒪᑦ ᖃᖓᐅᒐᓗᐊᑭᐊᖅ
ᑐᓴᕆᐅᓚᐅᕐᓯᒪᔭᕋ, ᑭᓯᐊᓂ ᖃᖓ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᕆᐊᒃᓴᖅ
ᐃᓱᒪᖃᓕᕐᓂᕐᒪᖔᕐᒪ ᓱᖅᑯᐃᓱᓐᖏᑦᑐᖓ. ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓱᖓ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕ -
ᐊᓗᖕᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊ ᑲᓐᓂᓛᕈᒪᐃᓐᓇᓚᐅᖅᑐᖓ, ᑭᓯᐊᓂ ᖃᐅᔨᒪᓚ -
ᐅᓐᖏᑦᑐᖓ ᓇᑭᑦ ᐱᒋᐊᕐᓂᐊᕐᒪᖔᕐᒪ. ᖁᑦᓯᓂᕐᓴᒃᑯᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᑕᒃᑲ
ᖁᕕᐊᒋᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑕᒃᑲ, ᑭᓯᐊᓂ ᑭᓱᒥᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᖃᓛᕈ ᒪᒻᒪᖔᕐᒪ
ᖃᐅᔨᒪᓚᐅᓐᖏᑦᑐᖓ. ᐊᑦᓴᒻᒪ, ᓂᐊᓕ ᑯᓱᒐᖅ, ᖃᐅᔨᒋᐊᖁᓚᐅᖅᑖᖓ
ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊ ᑎᑦᓯᐅᑎᒋᖃᑦᑕᖅᑕᖏᓐᓂᒃ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᒪᒐᔭᕐᒪᖔᒃᑭᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᒃᑯᑦᑑᓪᓗᖓ. ᐅᖃᓕᒫᕌᓂᒃᑲᒃᑭᑦ,
ᖃᐅᔨᓚᐅᖅᑐᖓ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᒪᒐᔭᕐᓂᓐᓂᒃ ᑖᑦᓱᒥᖓ.

ᐊ: ᑭᓱᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᒪᑕ ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᒻᒥ?
ᑭ: ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᒃᑯᑦ ᓇᓗᓇᐃᕋᓱ ᐊᕆ -
ᐊᖏᑦ ᐳᓴᖏᑎᒍᑦ ᐱᔭᕐᓂᖏᑦᑐᖅ. ᖁᑦᓯᓂᕐᓴᒥᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᖅᑕᓕᒃ
ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᐱᖕᒪᕆᐅᓂᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᓲᕐᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᓄᐃᓕ -
ᐅᖃᑦᑕᕐᓯᒪᓂᖏᑦ, ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐅᓪᓗᒥᓯᐅᑏᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᐊᕝᕙᖏᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᒪᑭᒪᓇᓱᐊᕆ -
ᐅᕐᓴᕐᓂᖅ ᓄᓇᓕᐸᐅᔭᒥ ᐅᓪᓗᒥᓯᐅᑎᑎᒍᑦ, ᐱᖕᒪᕆᐅᔪᑦ ᓄᓇᒥᓐᓂᒃ
ᓅᓚᐅᕐᓯᒪᓐᖏᑦᑐᓄᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓅᑲᐃᓐᓇᑐᐃᓐᓇᕋᑦᑕᕐᓯᒪᔪᓄᑦ.

ᐊ: ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᓯᓇᔭᕈᕕᑦ ᓯᓚᕐᔪᐊᕐᒥ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᒥᑦᓵᓄᑦ,
ᑭᓲᓇᔭᖅᑲ?
ᑭ: ᑕᑯᔪᒪᔭᕋ ᓯᓚᑐᓂᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᖓᒍᑦ. ᓯᕗᓕᕆᓚᐅᖅᑕᕗᑦ
ᓄᓇᐃᓐᓇᕐᒥ ᒪᑭᒪᑎᓪᓗᑕ, ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓯᒪᓐᖏᑦᑑᓚᐅᓐᖏᓇᑦᑕ. ᐃᓛᒃ,
ᐃᓄᐃᑦ ᑐᑭᓯᐊᑦᓯᐊᓚᐅᕐᒪᑕ ᐊᑐᕆᐊᓕᖕᓂᒃ ᐃᓅᓯᕆᔭᒥᓂ ᑕᐃᑦᓱᒪᓂ.

ᐊ: ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᓪᓗᑎᑦ, ᑭᓱ ᓂᕆᐅᒋᓂᕐᐹᕆᕕᐅᒃ
ᐊᕐᕌᒍᕆᓂᐊᖅᑕᑎᓐᓂ?
ᑭ: ᓂᕆᐅᒋᓂᕐᐹᒃᑲ ᓇᓖᕌᕈᑎᒃᓴᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑕᒃᑲ
ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᑦ ᐅᕙᓐᓄᑦ. ᐱᓗᐊᖅᑐᒥ ᑐᑭᓯᒃᑲᓐᓂᕈᒪᓂᐊᖅᑐᖓ 
ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᖏᕈᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᖅ ᓄᓇᕗᑦ
ᐱᓐᖑᖅᑎᑕᐅᓚᐅᕐᒪᖔᖅ.

Nunavut Sivuniksavut 
Apitkutait ovalo 
Kiutjutait

ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ ᐊᐱᖅᑯᑏᑦ ᑭᒡᒍᑏᓪᓗ
ᐊ: ᖃᓄᐃᑉᐸᓕ ᑕᒫᓂᒥᐅᑕᐅᓂᖅ ᐋᑐᕚᒥ ᓇᖕᒥᓂᕐᓱᕐᓗᓂ?
ᑭ: ᖁᕕᐊᒋᑦᓯᐊᖅᑕᕋ ᐋᑐᕚᒥᐅᖑᒋᐊᑦᓴᖅ ᐊᒻᒪᓗ
ᓄᒃᑎᐸᓪᓕᐊᓯᐊᖅᑐᖓ. ᓯᓚᖓ ᓈᖕᒪᒋᔭᕋ. ᖃᕐᓖᓐᓂᒃ ᓇᐃᑦᑑᓐᓂᒃ
ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓂᕋ ᐊᑯᓂᒃᑲᓐᓂᐅᓂᐊᖅᑐᖅ.

ᐊ: ᓇᑦᓴᕋᔭᕐᓂᕈᕕᑦ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᕐᒥᒃ ᓄᓇᓐᓂᒃ ᐋᑐᕚᒧᑦ, ᑭᓲᓇᔭᕐᐸᓕ?
ᑭ: ᓂᖀᑦ! ᐃᓄᒃᓯᐅᑎᓂᒃ ᓂᕆᔪᒪᓪᓕᖅᑐᖓ.

ᐊ: ᐃᓱᒪᒋᔭᒃᑯᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᑦ ᖃᓄᖅ ᐃᓕᓐᓄᑦ ᓯᕗᓂᕐᓂ
ᐃᑲᔫᑎᖃᕐᓂᐊᖅᑲ?
ᑭ: ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖅ ᑐᓐᖓᕕᓕᕆᓂᓪᓗᐊᑕᐅᓇᓱᒋᒐᒃᑯ, ᐃᓄᐃᑦ ᑐᓐᖓᕕ -
ᓕᐅᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓂᖓ ᒪᑭᑉᐸᓪᓕᐊᒍᑎᒃᓴᖏᓐᓂ ᐃᓅᓯᕐᒥᓂ. ᐃᑲᔫᑎᖃᖁ -
ᓇᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᓴᕐᖓᑎᑦᓯᑲᓐᓂᕐᓗᓂ ᒪᑭᑉᐸᓪᓕᐊᓂᓐᓂ ᓯᕗᓂᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ
ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᒃᓴᓐᓂᒃ ᐃᓅᓯᓐᓂ ᐊᐅᓚᓂᕆᕈᒪᓂᐊᖅᑕᓐᓄᑦ. 

ᐊ: ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᒪᓂᐊᖅᑭᓪᓕ ᐊᓂᒍᐃᒍᕕᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᒻᒥ?
ᑭ: ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᕈᒪᓪᓚᕆᑦᑐᖓ ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᔾᔪᐊᒧᑦ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᒧᓪᓘᓐᓃᑦ
ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᒻᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊᕌᓂᒃᑯᒪ. ᓇᓖᕌᕐᕕᒋᔪᓐᓇᑕᒃᑲ 
ᓂᕆᐅᒋᑦᓯ ᐊᑕᒃᑲ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑕᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᕗᒻᒥ
ᐃᓕᓐᓂᐊᕌᓂᒃᑯᒪ. ᐊᕐᕌᒍᖃᑦᓯᐊᓂᐊᕐᓂᓐᓂᒃ ᓂᕆᐅᒋᔭᖃᑦᓯᐊᖅᑐᖓ. l

Nunavut 
Sivuniksavut 

Q&A

X
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Agreement and contemporary issues. The other
half consists of learning to live modern city life,
things that are important to people who haven’t
left or have rarely left their home communities.

Q: If you could teach the world one thing
about Inuit, what would it be?
A: I’d like people to see the intelligence within
Inuit culture. In our past when we lived nomadi-
cally, we were not uneducated. In fact, Inuit were
extremely literate in what was necessary for that
life.

Q: As a student, what do you look for-
ward to the most for the upcoming year?
A: I’m looking forward to all of the options and 
experiences that are available to me here. Most 
of all, I’m interested in learning more about the
Nunavut Land Claims Agreement and how
Nunavut came to be.

Q: How is it living on your own in Ot-
tawa?
A: I’m loving Ottawa so far and am transition-
ing very well. I love the weather. We get to
wear shorts for a little while longer. 

Q: If you could take one thing from back
home to Ottawa, what would it be?
A: The food! I miss eating traditional food.

Q: How do you think NS will help you 
in the future?
A: I believe this program is all about founda-
tions, giving Inuit the foundations to further build
our lives. I hope it will help strengthen my stance
in my future and give me the tools to do what I
want with my life.

Q:What would you like to do after 
completing NS?
A: I’d definitely like to go on to university or col-
lege after NS. I’m looking forward to all of the op-
tions that will be available to me after graduating
from NS. I’m looking forward to a great year. l

Q: Nakit tuhakhimayutit Nunavut Sivuniksavumik (NS) ovalo 
hunmat uktukhimayutit?
A: Nunavut Sivuniksavutkut hamaniigaakhimayut taimaa naluyunga
nakit tuhakhimayatka, kihimi nalungitunga kanga hivulimik uktuguma-
liktunga ilihagiamnik. Tamaat iniktigutainik ilihakvimi nalungitunga 
kinigumayunga angitkiyainik iliniagiakpaalivikhamnik kihimi naluyuu-
galuaktunga nani autlaniaktunga. Pikagaluagama amigaitunik iliniagiak-
palaagumayamnik kihimi naluvlunga hivunikhamnik. Ataga Nellie
Kususgak ukautihimayaanga takulugit NSkut hunamik tunilaaktut iliha-
giamik ovalo inuulgaminut. Taiguaktaagapkit, naluhuikhimayunga
tahamna pilihimayuit nakuuyut ovamnut.

Q: Hunanik ilihakpaktutit NSkuni?
A: Hunavaluit ilihakhimayakut NSmi ayonaktut naunaiyagiaganik ilan-
ganut. Pikaktut iliniagiakpaalivikhainik ilihaktakhait ilauyut ikpinaktut;
ilaa, Inuit Kinguliit, Nunavumi Nunataagutit Angigutaanut ovalo ublumi
ihumagiyainik. Aipaa ilihakhimayakut ilauyut inuuyaanganik angiyumik
nunani, hunanik ikpinaktut Inunut kimakhimayait angilgainik ovaluniit
autlakatangitut angilgaminit. 

Q: Ilihagialaaguvit nunakyuamut atauhimik mikhaanut Inuit, 
hunauniaka? 
A: Takupkaiyumayunga aalanut ayongitpiagutainik kauyimayangit Inuit
inuuviviniini. Kinguliptini inuuhimayut nunami, ilihainakhimayut inminik.
Ilaa, Inuit ayongipiaktut taiguagialaanganik hunanik inuuyaanganik. 

Q: Ilihakhutit, hunamik hivumut kinikpit akhut ukiumi?
A: Hivumut kiniktunga tamamik pilaaktamnik ovalo ayoilaaktamnik 
pilaaktut hamani. Ilaa, ilihagumayunga mikhaanut Nunavumi
Nunataagutit Angigutaanut ovalo kanuk Nunavut ilihimaliktut. 

Q: Kanugitpa inuuyaanganik inminik Ottawami?
A: Aliagiyaga Ottawami ovalo hivumut nuutitiliktunga nakuuyumik.
Aliagiyaga hilait hamani. Atuinalaaktunga naitumik ataktaanik. 

Q: Hunamik atauhimik nakhalaaguvit angilganit Ottawamut, 
hunauniaka?
A: Nikinik! Nigiyumalikpaktunga nunamit nikiinik.

Q: Kanuk ihumavit NSkut ikayuniaktaatit hivunikhanut?
A: Ukpigiyunga hamna pilihimayuit tamamik tunngavigiyakut, tunin-
mata Inuit tunngavikhainik hanayaanganik hivumut inuuhianik. Piyu-
mayunga ikayugumik hakugikhilunga ihumagiyamnik hivunikhaptinut
ovalo tunilunga hanalgutikhainik kanuk piyumayamnik inuuhimni. 

Q: Huliyumavit iniguvit NSkuni?
A: Universitimungauyumayunga ovaluniit iliniagiakpaalivimut iniguma
NSmik. Kiniktunga hivumut tamamik pilaaktatka iniguma NSkuni. 
Kiniktunga hivumut nakuutiaktumik ukiumik. l
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ᐃᖃᓗᐃᑦ
ᓯᕗᓕᖅᑏᑦ ᐊᓪᓚᕝᕕᖏᑦ
• ᐊᖏᔪᖅᑲᖅ ᐊᓪᓚᕝᕕᖓ
• ᐊᐅᓚᑦᓯᔨᒻᒪᕆᒃ
• ᒪᓕᒐᕐᓂᐊᖅᑏᑦ 
• ᐊᑐᐊᒐᓕᕆᔩᑦ ᐸᕐᓇᐃᔩᓪᓗ 

ᑎᒥᐅᔪᒥ ᐱᔨᑦᑎᕋᕐᕖᑦ
• ᐊᐅᓚᑦᓯᔨᒻᒪᕆᒃ
• ᑐᓴᐅᒪᖃᑦᑕᐅᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ

ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᓯᕙᓪᓕᐊᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᐱᓕᕆᕝᕕᐊᑦ

ᐃᓅᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᓪᓗ

ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓪᓗ

IQALUIT
Munagiyit Atanguyat Ikayuktiit
• Angayukaap titigakvia
• Atanguyak
• Akigaktuiyit Munagiyit 
• Pikuyaligiyit ovalo Paknaiyaiyiit Havakviit

Munagiyit Kuapurisiligiyit Ikayuktiit
• Atanguyauyak
• Tuhaktituiyit Havakviit

Munagiyit Iniktiligiyit

Munagiyit Inuligiyit ovalo Inuuviviniit 
Hanatiligiyit

Munagiyit Umayuligiyit ovalo Avatiligiyit  

IQALUIT
Department of Executive Services
• President's Office
• Chief Executive Officer
• Legal Services Division
• Policy and Planning Division

Department of Corporate Services
• Chief Operating Officer
• Communications Division

Department of Implementation

Department of Social and Cultural 
Development

Department of Wildlife and Environment

ᐊᒡᓚᕖᑦ ᓇᓃᓐᓂᖏᑦ
Office Locations
Titigakviit Naniitut

P.O. Box 638
Iqaluit, NU X0A 0H0

k 888-646-0006 
h 867-975-4900 
n 867-975-4949 

P.O. Box 1269
Cambridge Bay, NU X0B 0C0

k 888-388-8028 
h 867-983-5600 
n 867-983-5624 

P.O. Box 280
Rankin Inlet, NU X0C 0G0

k 888-236-5400 
h 867-645-5400
n 867-645-3451 

75 Albert Street, Suite 1002
Ottawa, ON K1P 5E7

k 800-465-3232 
h 613-238-1096 
n 613-238-4131

ᑲᖏᕐᖠᓂᖅ
ᑎᒥᐅᔪᒥ ᐱᔨᑦᓯᕋᕐᕖᑦ
• ᑐᓴᐅᒪᖃᑦᑕᐅᑎᓕᕆᔨᒃᑯ
• ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᔨᒃᑯᑦ
• ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ
• ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᑲᔫᓯᐊᑦᓴᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
• ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓄᑦ
ᐃᑲᔫᑎᒃᓴᓕᕆᔨᒃᑯᑦ

ᐊᑐᓕᖅᑎᑦᓯᕙᓪᓕᐊᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ
• ᐊᑎᖃᖃᑕᐅᔪᓕᕆᕝᕕᒃ

ᐆᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓪᓗ

ᐃᖃᓗᑦᑐᑦᑎᐊᖅ
ᓄᓇᓕᕆᔨᒃᑯᑦ

ᐋᑐᕚ
ᓯᕗᓕᖅᑏᑦ ᐊᓪᓚᕝᕕᖏᑦ
• ᒪᓕᒐᕐᓂᐊᖅᑏᑦ
• ᐊᑐᐊᒐᓕᕆᔩᑦ ᐸᕐᓇᐃᔩᓪᓗ

OTTAWA
Munagiyit Atanguyat Ikayuktiit
• Akigaktuiyit Havakviit
• Pikuyaligiyit ovalo Paknaiyaiyiit Havakviit

KANGIKLINIK
Munagiyit Kuapurisiligiyit Ikayuktiit
• Tuhaktituiyit Havakviit
• Kinauyaligiyit Havakviit
• Havaktiligiyit Pitkutait Havakviit
• Nunavumi Ikayugutikhait Pilihimayuit
• Nunavumi Umayukhiuktut Ikayuktiit Pilihimayuit

Munagiyit Iniktiligiyit
• Ilaukatauyukhat Titigakviit Havakviit

Munagiyit Umayuligiyit ovalo Avatiligiyit

IKALUKTUTIAK
Munagiyit Nunait ovalo Pitkutiligiyit

CAMBRIDGE BAY
Department of Lands and Resources

OTTAWA
Department of Executive Services
• Legal Services Division
• Policy and Planning Division

RANKIN INLET
Department of Corporate Services
• Communications Division
• Finance Division
• Human Resources Division
• Nunavut Beneficiaries Program
• Nunavut Harvester Support Program

Department of Implementation
• Enrolment Division

Department of Wildlife and Environment

ᐊᕐᕌᒍᑦ|YEARS|UKIUT

www.tunngavik.com


